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BCTYN

VY 3B’s3Ky 3 MOCWUJIEHHSM Ipoliecy rio0anizaiii, y4acTb y MDKHAPOIHUX
OpraHizalisix CTa€ BaXJIWBUM AacCIeKTOM 30BHINIHBOCKOHOMIYHOI JISTTBHOCTI
OuTbIIOCTI KpaiH. MiKHapoAH1 OpraHizamii cTaqd TOJOBHMM OpPraHi3aTOpOM Ta
BOJHOYAC apeHoro Ui CHUIKYBaHHS MDK Jep)KaBaMH, HaJaro/)KeHHs HOBHUX
KOHTaKTiB. TOMYy Ba)XJIMBOIO CKJIaJ0BOIO MpodeciitHOT KOMIIETEHIIlT nepekiiagaya €
HeoOXimH1 3HaHHS ((OHOBI, TeMH, KOHTEKCTY), Marepiad (MOBHHUH, 30Kpema
TEPMIHOJIOTTYHHI) Ta TOBEICHI O aBTOMATU3MY IMepekIaaalbKi il y ik ramysi.

3aBnaHHs TOCIOHWMKA — TOTJIMOWUTH ICHYIOUl (POHOBI 3HAHHS, HEOOXITHI IS
nepeKsialy TEeKCTIB, IO BIAHOCATHCA MO JISUIBHOCTI MDKHAPOIHUX OpraHi3allii,
3aKpIMATA HAWOLIBII BXKUBaHY TEPMIHOJIOTIIO Ta JOBECTH MepeKIafalbki il 10
PIBHSI aBTOMAaTU3MY.

Jlist BUpIIEHHS UUX 3aBJaHb MaTepial NAPYYHHKA TIOJAETHCS Y BOCHBMHU
po3/ai1ax, 10 3a 3MICTOM BiAMOBIAAIOTH AISTIHOCTI TAKUX MDKHAPOIHUX OpraHi3alii
ak OOH, €C, OBC€E, HATO, ACEAH, COT ta MB®.

MeTtonnuHi BKa3iBKM MpPU3HAYEH] AJI1 CAMOCTIHHOI POOOTH CTYIEHTIB BUIIUX
HaBYAJIBHUX 3aKJajiB, 110 BUBUYAIOTH Kypc «llepekiaz aHrIO0MOBHOI rpoMajiCchKo-
MOMITUYHOT JiTepaTypu. €Bpomneiicbkkuit Coro3 Ta 1HIII MDKHAPOJHI TOJITHYHI,
€KOHOMIYHI, (IHAHCOBI Ta BIWCHKOBI Oprasizamii» 3a nocioHukom «llepexnan
aHTJIOMOBHOI TPOMAaJCHKO-MOJITUYHOI JiTeparypu. €Bpomneiicbkuii Coro3 Ta 1HIII
MDKHApOH1 TOJIITUYHI, €KOHOMIYHI, ()IHAHCOB1 Ta BIMCHKOBI opraHizaiii» (Binnuys:
Hoea xnuea, 2009. — 240 c.) B paMKkax MiArOTOBKH MEePEKJIaiadiB 3 aHTI1MChKOI MOBHU
AK TIepIIOoi Ta JPYroi IHO3EMHOT.

Martepiasnu Oynu migiopani 3 opiiiHUX 1HTEPHET-MyOIIKaIId aHTJIOMOBHUX Ta
YKpaiHOMOBHHX 3MI, TaKuX AK oimiitHuM CalT €Bpocoro3y
www.eeas.europa.eu/delegations/ukraine/document; callT yKpaiHCBKOTO I1HTEpHET-
BUJIABHULITBA WWW.NEWzz.in.ua; OoQIiiHUNA callT TeneBI3iiiHOI Ciy»KOM HOBUH
Vkpainu www.tsn.ua; odimiiiauii  cailt MinictepcTBa 000poHU  YKpaiHu
www.mil.gov.ua; odimiiauii  cadt HATO www.nato.int; odimiiiHUNA cailT
MinicTepcTBa HaJI3BUYAMHUX cUTyalid YkpaiHm www.mns.ua; oQimiiHui cait
OBCE www.oscepa.org; Ta www.osce.org/uk/ukraine; caltu iHGOpPMAIIHHUX
nporpaM Ykpainu www.svit.ukrinform.ua; ta www.info.com.ua; odimiiinuii cait
ACEAH www.asean.org; odiuiiinuii cailt MB® www.imf.org; odimiitnuii cairt
COT www.wto.org; Ta odimiiinuit caitr OOH www.uno.org, mo 3abe3neuye

ABTEHTHYHICTh, SIK 3MICTY, TaK 1 TEPMIHOJIOTII.



UNIT 1. UNITED NATIONS ORGANIZATION
TEXT 1

Translate from Ukrainian into English.

Exonomiuna 1 Couiansna Paga (EKOCOP) nonomarae I'enepanbhiit Acambiei
OOH y cnpusitHHI MIKHAPOJAHOTO €KOHOMIYHOT'O 1 COIIaJIbHOTO CIIBPOOITHUIITBA Ta
po3Butky. EKOCOP cknanaerscs 3 54 uneniB OOH, siki oObuparothes I'eHepanbHOI0
Acamb6neero OOH na Tpupiunuii repmin. [Ipesunent EKOCOP o6upaetbest CTpokoM
Ha OAMH PIK 1 BUOMPAETHCSA Cepell MaluX Ta CEPElHIX IEp’KaB, MPEICTaBICHUX Y
EKOCOP. Pana npoBoauTh 3aciiaHHs OJMUH pa3 Ha piK y JUIHI, cecii TpUBAIOTh
yotupu THxHI. 3 1998 poky BoHa moyasia MpOBOJUTH LIE OJHE 3aCiTaHHA — KOKHOTO
KBITHS 3 MIHICTpaMu (PIHAHCIB Ta NPEACTaBHUKAMHU, $AKI OYOJIOIOTH KIIIOYOBI
koMmitetu CBiToBOro 0anky 1 MixHapogHoro BamoTHoro Gouay (MB®). V' dynkiii
EKOCOP Bxomuts 30ip iHdopmalii, KOHCYIbTYBaHHS ujeHiB Opranizauii
O6’ennanux Hamiil, po3poOka pexkoMeHJalid Ta KOOPAWHYBaHHSA poOOTH
cnemianizoBanux komiteTiB OOH. Kpim toro, EKOCOP noGpe BmpaBisieTbcs 3
HaJJaHHSIM KOHCYJIbTAllIMHUX TOJITUYHUX CIIOPIB-pIllIEeHbh 1 BeAE KOOPAMHAIIIO Ta
nyomtoBaHHs Aeskux GyHkIii opraniB OOH B 061acTi TOMOMDKHUX CEKTOPIB 1 caMe
B 111Kt poni EKOCOP € HallOuIbII1 aKTUBHUM.

TEXT 2

Translate from Ukrainian into English.

Hezanexwnicts, 3100yta Ykpainoto B 1991 pomi, He TUIbBKK po3nodalia HOBY
CTOpPIHKY B ICTOpli PO3BUTKY KpaiHM, aje ¥ BU3HAUWIa HU3KY 3aBlaHb, 0e€3
BUPIIIEHHS SIKUX 3HAYHO 3MEHIIYIOTbCS MOXIMBOCTI IHTErpyBaHHS YKpaiHM B
CBITOBE CYCILUIbCTBO. 3’ IBUJIMCS MUTaHHS IIOA0 MOJEpHI3allii Bciel iHppacTpyKTypu
KpaiHd [0 pIBHSA MDKHapOJHUX CTaHAApTIB, OCOOIMBO y cdepax EeKOHOMIKH,
MEIIUIIMHY, OCBITH Ta B CYCHUIBHO-TIOJITHYHIN cdepi — 11070 To0YyI0BH MPO30pOTro,
JEMOKPATUYHOTO CYCIUJIBCTBA, OXOPOHU TPUPOJHUX PECYPCIB, YIpPaBIIHHSA
JIOJCBKUMHM  pecypcaMH Ta PO3BUTKY HOBHUX 1H(POpPMaLIHO-KOMYHIKAIIIHHIX
TEXHOJIOT1. YKpaiHa — 1€ JepraBa, sKa Ha JaHUW Yac MiJnucana BICIM KIIOYOBHUX
MDKHapoaHux yroj Ta koueH1id OOH 3 npaB nroauHu. YKpaina BXOJIUTh /10 CKIIaTy
188 kpain, ski migTpuManu 1 3000B’g3alKMCh BTUIIOBaTH B XKUTTA Jleknapaiiito
Tucstuonitrs ta Limi Po3sutky Tucs4omiTts, mo Oyau 3aTBepkeH1 Ha [ 'eHepanbHii
Acam6nei OOH. Ilicns orosiomeHHs HE3aJeKHOCTI MoJioAa Jep)kaBa Iodvalia
BIIUYBAaTH 3HAYHY KIJIBKICTh €KOHOMIUYHHUX, COLIAJIBHUX Ta MOJITUYHUX MPOOJIeM, sIK1
MOTJIM OyTHM BUpIIIEHI TUIBKM 3 BUKOPHUCTAHHSIM HOBHUX IMIJXO[IB, OCHOBaHUX Ha
MPUHIMIAX JEMOKPATUYHOI'O CYCIIJILCTBA Ta MOBAry J10 PaB JIFOIUHH.

TEXT 3

Translate from Ukrainian into English.

24 oepe3ns 2011 poky mpeactaBHuku yctaHoB cuctemu OOH Tta VYpsany
VYkpainn mignucanu PamkoBy nporpamy naptHepctBa Ypsay Ykpainu — OOH Ha
2012-2016 poxu. HoBuii 1W’SATUpIUHMI JOKYMEHT BHU3HA4YaTHME CTpaTeriuHi
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HampsIMKM CHIBpOOITHUIITBA Ta mapTHepcTBa MiK cucremoro OOH Ta VYpsaom
VYkpainu Ta npuiine Ha 3miny PamkoBoi nporpamu gqonomoru OOH st Yipainu Ha
20062010 poku, TepmiHy Aii SKOT 3aKIHUYETbCS LBOrO POKY. BrpoBajkeHHs
PamkoBoi nporpamu naptHepctBa Ypany Ykpainu — OOH na 2012-2016 poku crane
AKICHO HOBMM KpokoM cmiBnpani Ykpainu 3 OOH, ockinbku Brepiie Harosioc
poOUThCA HA MPUHLMUII TApTHEPCTBA Ta MPOBILAHOI POJI YKPAaiHCHKOI CTOPOHH
y BU3HAYEHH1 MpIOpUTETIB Ta 1uied gomomoru 3 6oky OOH, a Takox chnuibHOI
BIIMOBIMAJIBHOCTI 3a JOCSATHEHHSI PE3YJbTAaTUBHOCTI CITiBIIpalll, IO 3aBISKH
aBroputery opraHizamiii cuctemu OOH cTumynoBaTUME IHIIMX JOHOPIB Ta
IHBECTOPIB 10 PO3BUTKY B3a€EMOBMIIJHOIO NapTHEpCTBa 3 YKpaiHoto. PamkoBa
mporpamMa BHU3HA4ya€ OCHOBM CTpaTeriyHOro IuUiaHyBaHHsS Ta aisuibHocTi OOH
B YKpaiHi Ha HACTYIHI I’ ITh POKIB BIAMOBIIHO 710 3 TOJIOBHUX c(pep mapTHEpCTBa:

e CTaJIc EKOHOMIYHE 3pOCTaHHS 1 MOI0aHHs O1THOCTI;

¢ COLIAJTbHUN PO3BUTOK;

e BpAJYBaHHSA Ta YIPABIIHHS.

TEXT 4

Translate from Ukrainian into English.

VY ciuni 2008 poky I'enepanbhuii cekperap OOH ban Ki-Myn mupoko
OKpPECIIMB HANpPSIMKHU Ta cepH, siKi MOTPeOYIOTh YAOCKOHAJIEHHS, AKIIO OpraHi3allis
MparHe 370JaTH BUKIUKH, 3 SKUMHU CTHUKAIOThCS KpPAiHU-WIEHU Ta iX HACEJCHHS Y
XXI cromitri. ¥ Takux cepax, ik HABKOJIMIIIHE CEPEOBUIIE, OXOPOHA 370pPOB’sl Ta
Oe3reka JII0JICTBA, CBIT CTHUKAETHCS 13 3arpO3aMH Ta BUKIMKAMH, JUJISl IKUX HE ICHYE
kopaoHiB. Opranizanis O6’enqnanux Haiiil € 3HaunMoro 11 Jiroeit Jidine Toi, KoJu
il NiSUIBHICTH € e(eKTHBHOI Ta Baromoro. Tomy poOoTa Ha pe3ynbTaT, SKHi
yOe3MeunuTh KUTTA JIoJed, 3p0OUTh iX 30POBIIIMMHM, YCHIIIHIIIMMHU Ta BUIBHUMU
BiJl CTpaxy Ta HECIpaBeJIMBOCTI, Ma€ CTaTH NpioputeTroM. OCh YOMY JIOCATHEHHS
pe3yibpTaty B MX chepax MOXKIMBE JUIIE MPU MOBHIM B3a€MHIM BIAMOBIAAIBHOCTI
yciX cTopiH. 3MIIHEHHs OpraHi3auii norpedye KOHcodiAalii 3ycuiib YCIX KpaiH-
yiieHiB, kepiBHUKIB OOH Ta ii npauiBHukiB. Kpainu-wienn oGroBoproOTh MUTAHHSA
¢dbynkuionyBanHs BinanoBinHux iHctuTyid OOH, a I'enepanbuuii Cekperap y nianosi
3 Jep)KaBaMU-YJI€HAMHU Ta 3a iX MOBHOI 3TOAM TAaKOX Mpalloe Haj 3a0e3MeyeHHsIM
e(eKTUBHOI, Ni€34aTHOT Ta BIAMOBIAAIBHOT OpraHizallii, M0 CIPOMOXKHA IMOJ0JIATH
BUKJIUKU CHOTOJICHHS Ta MailOyTHHOTO.

TEXT S

Translate from English into Ukrainian.

Human rights is a core pillar of the United Nations. All staff in peace operations
have the responsibility to ensure the protection and promotion of human rights
through their work. Most multi-dimensional peace operations have a human rights
team. At present we have human rights staff in seven peacekeeping operations and
nine special political missions. Our teams implement the human rights-related



mandates given to missions and they help to mainstream human rights across all
mission activities. The goals of human rights teams are:

« to contribute to the protection and promotion of human rights through both
immediate and long-term action;

« to empower the population to assert and claim their human rights;

« to enable State and other national institutions to implement their human rights
obligations and uphold the rule of law.

TEXT 6

Translate from English into Ukrainian.

What UN military personnel do

The UN has been deploying military personnel for service in peace operations
since 1948 when the Security Council authorized the deployment of UN military
observers to the Middle East to monitor the Armistice Agreement between Israel and
its Arab neighbours.UN military personnel can be called upon to:

« monitor a disputed border;

« monitor and observe peace processes in post-conflict areas;

« provide security across a conflict zone;

« protect civilians;

« assist in-country military personnel with training and support;

« assist ex-combatants in implementing the peace agreements they may have
signed.

The United Nations Office of Military Affairs seeks highly qualified military
officers from UN Member States for service in our peace missions around the world,
either as individual Staff Officers, as Military Observers, or as part of a formed unit
from an individual Troop-Contributing Country.

TEXT 7

Translate from English into Ukrainian.

Credible and transparent elections are the key first steps for post-conflict
societies to establish long lasting peace and security. UN Peacekeeping assists
election processes in many ways including through the provision of security,
technical advice and logistical support. Once the parties to a conflict agree to cease
fighting, the holding of elections is often written into the peace agreement, and
represents a major step in establishing a legitimate State. UNPeacekeeping operations
are often mandated to play a direct role in this process. In recent years, UN
Peacekeeping has provided crucial technical and logistical assistance in milestone
elections in many countries, including in the DR Congo, Cote d’Ivoire, Afghanistan,
Liberia and the Sudan.



UNIT 2. EUROPEAN UNION
TEXT 1

Translate from Ukrainian into English.

€Bpomneiicbka pajia — el TepMiH O3Ha4ae PeryJisapHi 3yCcTpidi IJ1aB JepikKaB Ta
ypsaaiB  kpain €Bpormeiicbkoro Coro3y. 3amoyaTKOBaHa 3TiAHO 3 KOMIOHIKE,
npuitHsaToMy B rpyaHi 1974 p. na 3akputti [lapusbkoro camiTy; mepiie 3aciJaHHs
BinOynocss 10—11 Gepesnss 1975 p. B HAyOmini. Panime, Bim 1961 no 1974 pp.,
MPAKTUKYBAJUCA €BPOMNENUCHhKlI KOH(EpeHili Ha HaWBHUILIOMY piBHI. ICHyBaHHs
€Bporieiicbkoi pangu Oyl0 IOPUINYHO BU3HAHE B €auHOMYy €BporeichkoMy AKTI,
a odiiitHuit cratyc miaTBepkeHo B [loroBopi mnpo €Bponelicbkuit  Coros.
[IpoBoauThCs MIOHAMMEHIIE ABIY1 Ha pikK; mpe3uaeHt €Bpomneiicbkoi Komicii Oepe
y4acTh y 3aClIaHHSX K MMOBHONpPAaBHUM ydyacHUK. BU3Hauyae reHepalibHi MOJNITHYHI
HanpsMku 111 €C Ta CoHyKae HOro 0 MOJaIbIIoro po3BUTKY. €BpoIeiichbka paja
y 2009 pomi ctana onHiero 3 odimiiiHux iHCTUTYTIB €Bponeiicbkoro Coro3zy. Kpim
poro, y 2009 pori 3rigHo 3 JlicaOOHCHKUM JIOTOBOPOM OYJIO 3alpoOBaPKEHO TMOCT
[Ipe3unenta €Bponericbkoi paau. [Ipesunent €P obupaerbes €BpoNeHCHKOI0 pas1oio
CTPOKOM Ha 2,5 pokd 1 MOke OyTH nepeoOpaHuil Ha II0 MOcaay Ie OAWH pas.
Haramaemo, mepmmii B ictopii Ilpesugent €Bponeicbkoi panu OyB oOpaHuii
19 nucronana 2009 poxy. Pimenns npo npusHaueHHs Xepmana Ban Pommnes Oyno
NPUIHATO OAHOCTAWHO BCIMa JIep KaBaMU-4JIEHAMHU.

TEXT 2

Translate from Ukrainian into English.

VYV kBitHi 1951 p. Oyno mianucano Ilapu3bkuii OroBip NpO 3aCHYBaHHS
€pponeiicekoro O6’exananns Byrumis 1 Cranmi (€EOBC) y cknaai ®panuii, ®PH,
Itami, benprii, Hinepnanais 1 JltokceMOypry 3 opraHizaifi€lo He TUIbKH CIUIBHOTO
PUHKY YOTHUPBOX MPOAYKTIB TIPHUYOPYAHOI MPOMUCIOBOCTI (BYTriLIs, 3aji3Ha pyaa,
CTaJIb 1 METANIOOPYXT), aje i CHUILHOrO PEryIloBaHHS OOCATIB BUPOOHHUIITBA 1 PIBHSA
I[1H, IHBECTUIIMHUX MIpOrpaM 1 paliOHaJILHOTO BUKOPHUCTAaHHS poOouoi cuiu. Llei
noroBip HaOyB yuHHOCTI y 1953 p. €OBC xontpomoBano 60 % BHUILUIaBKU cTaji
150 % BumoOyTky Byruuia y 3axigHid €Bpomi. ¥ 1956 p. B €OBC BuHUK TUIaH
MEePEeTBOPEHH 11i€i oprasizauii Ha 30HY BUIBHOI TOPTiBIi, ajle CYNEpPEeYyHOCTI MIX
KpaiHaMu, 0coO0aMBO Mk AHriiero 1 OpaHuieo, TpU3BEIU A0 YKIAJAEHHS B Oepe3Hi
1957 p. B Pumi nume mricteMa (3 17-Tn) kpainamu-wieHamu PuMmcbkoi cemapaTHOl
yroAu TMpoO 3aCHYBaHHA €BpPOINENHCHKOro CmiBTOBapUCTBA — «CIUIBHOIO PHUHKY» —
3 MEPCIEKTUBHOK MPOTPaMOI0 E€KOHOMIYHO1 1 MOJiTH4YHOI iHTerpamii. KiHIeBoro
Metoro €C Oyno mporosomnieHo ctBopeHHs Crnonydenux IltatiB 3axigHoi €Bponwu.
OpnouacHo B Pumi nmumu x nepxaBamu €C 0yso yKIaZeHO yroAy Mpo 3aCHYBaHHS
€BpOIEHCHKOr0 CHIBTOBAPUCTBA 3 aTOMHOI eHeprii (€BpoaTom), METOIO SIKOTO OyIJio
CTBOPEHHS 1I€ OJIHOTO CIUJIBHOTO Tally3€BOr0 PUHKY, 00’ €IHAHHS PECypciB aTOMHO1
eHeprii Ta aToMHO1 TpoMHCIOBOCTI. Y 1ei ke uvac Benuka bpuranis, sika He
npueaHanack n0o €C, opranizyBana €Bpomneicbky Acomianito BinsHoi Toprismi
(€EABT) y cknaai 7-mu kpaiH.



TEXT 3

Translate from Ukrainian into English.

Jlns mominineHHs cuTyarii kepiBHi opraHu €C mnepeadaunian HU3KY 3aXO[IIB
MOCWJICHHS KOHTPOJIIO 3a €KOHOMIYHOIO TOJIITUKOI JepkaB-ujieHiB. HimeuunHna,
30kpeMa, y TpyaHi 1995 p. 3ampomoHyBajga yKIAcTH MDK MalOyTHIMHU YJeHAMH
BaJIIOTHOT'O COIO3Y «CTa0ULTI3aliMHMIA MaKT». 3a MM NaKTOM KpaiHU-y4aCHHUIIl MAIOTh
I0OpOBUIBHO B35ITH Ha cebe 3000B’si3aHHS HABITh Y HECTIPUATIUBUN ISl €KOHOMIKU
yac He MEepeBMINYBaTH 3-BIACOTKOBOro piBHA Aediuuty OropkeTy BimHocHo BHIIL.
3a cpUATIUBOT €KOHOMIYHOI CHUTYyalli 1€l MOKa3HUK 3MeHIIyBaTuMeTbesa 110 1 %.
[Ipu mopymieHH1 11bOro 3000B’sA3aHHS KpaiHa Mae€ MiJaBaTUCh MITPaGHUM CaHKIISIM
(y po3mipi 0,25 % BHII 3a koxxHUM BiICOTOK MOHAJA TPUBIACOTKOBY MexXy). Kpainu
€C ne niarpumanu npono3uuii Himeuunnu i nume y rpyaai 1996 p. 6yno nocsrayto
JIOMOBJICHOCTI III0JI0 ME€XaHI3MYy 3aIllpOBAJXKEHHS CAHKIIiH, sSKi Ha0yBalOTh YMHHOCTI1
TUIBKM  TICAS  BIAMOBIAHOTO  PIIIEHHS  MOJITHYHOI CHUCTEMH CBOEYACHOTO
nonepemxeHHs. [lomiTUuH1 pilIeHHS MaloTh NOpUUMaTHCS 3 ypaxyBaHHSIM
BUHATKOBUX BHUMAJKIB, JI0 SKMX BIJHECEHO HE JHMIIE MPUPOAHI KaTacTpodu Ta
HaJ3BUYalHI MOMITHYHI MOAIT (Ha 3pa3ok 00’enHanHga HiMeuunHu), a TaKOX 3HAYHE
CKOPOYEHHS] EKOHOMIYHOT'O 3POCTAHHS.

TEXT 4

Translate from Ukrainian into English.

OCHOBOIO MDKHApOAHOT €KOHOMIYHOI 1HTEerpailii € Hacammepes BiAMOBITHUMN
piBEHb €KOHOMIYHOI'O PO3BUTKY. TOMY HaWBMILOTO CTYIEHS 3pUIOCTI €KOHOMIYHA
IHTerpalis I0cAria y TpyIi MPOMKCIOBO PO3BUHYTHX KpaiH, mepeaycimM y 3axigHii
€pponi. Came TyT ycmimHo (pyHKIIoOHYe €Bpornelicbkuii Cowo3 — €IMHE MOKHU 110
o0’eqHaHHS KpaiH, PO3BUTOK IHTErpallifHUX MPOLECIB Yy SKOMY, MOCIIIOBHO
MPOUIIOBIIM YOTUPHU TMomnepeaHi ¢a3u (30Ha BUIBHOI TOPriBIi, MUTHUU COIO3,
CHUIbHUI PUHOK, €KOHOMIYHUM COI03), 103BOJISIE CHOT'O/IHI TOBOPUTH MPO CTBOPEHHS
BaJIIOTHOTO COIO3y — MDKHApPOJHOI €KOHOMIYHOI IHTEerpaiii HailBUIIOTO CTYTICHS.
I, 6esymoBHO, etanu (opmyBaHHs, eBomonii €C, ioro opraHizaiiifHoO-paBoBa
noOynoBa, chepu AISIILHOCTI, MEXaHI3MU NPUUHATTA pPIlICHb Ta 3a0e3MedeHHs iX
BUKOHAHHS € YHIKQJIbHHM JOCBIAOM JJig OYyJb-SKMX MDKHApOAHUX 1HTErpaliifHuX
yTBOpEHb, y ToMy uncii ais CHJL.

TEXT S

Translate from English into Ukrainian.

Becoming a member of the EU is a complex procedure which does not happen
overnight. Once an applicant country meets the conditions for membership, it must
implement EU rules and regulations in all areas. Any country that satisfies the
conditions for membership can apply. These conditions are known as the
“Copenhagen criteria” and include a free-market economy, a stable democracy and
the rule of law, and the acceptance of all EU legislation, including of the euro.
A country wishing to join the EU submits a membership application to the Council,
which asks the Commission to assess the applicant’s ability to meet the Copenhagen
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criteria. If the Commission’s opinion is positive, the Council must then agree upon a
negotiating mandate. Negotiations are then formally opened on a subject-by-subject
basis. Due to the huge volume of EU rules and regulations each candidate country
must adopt a national law, the negotiations take time to complete. The candidates are
supported financially, administratively and technically during this pre-accession
period.

TEXT 6

Translate from English into Ukrainian.

The EU budget is funded from sources including a percentage of each member
country’s gross national income. It is spent on efforts as diverse as raising the
standard of living in poorer regions and ensuring food safety. The euro is the
common currency of most EU countries. The EU obtains revenue not only from
contributions from member countries but also from import duties on products from
outside the EU and a percentage of the value-added tax levied by each country.
The EU budget pays for a vast array of activities from rural development and
environmental protection to protection of external borders and promotion of human
rights. The Commission, Council and Parliament — all have to say how big the budget
is and how it is allocated. But the Commission and EU countries are responsible for
the actual spending.The euro — used every day by some 332 million Europeans — is
the most tangible proof of cooperation between EU countries. Its benefits are
immediately obvious to anyone travelling abroad or shopping online on websites
based in another EU country.

TEXT 7

Translate from English into Ukrainian.

The European Year of Citizens in 2013 will focus on the practical rights and
advantages people gain from EU citizenship. Among many examples are easier
travel, the ability to live, work or study abroad, access to healthcare systems in other
countries and consumer protection.The year will be a chance for people to take part in
events and seminars about how to fully exercise these rights — looking at obstacles
encountered and possible solutions. There will also be discussions around
the continent on EU policies more generally and the future of the European Union.
Over this year, we will encourage dialogue between all levels of government, civil
society and business at events and conferences around Europe to discuss those EU
rights and build a vision of how the EU should be in 2020.

TEXT 8

Translate from English into Ukrainian.

The EU agencies and decentralised bodies can be grouped into several
categories.

e Decentralised agencies and bodies. There are more than 30 agencies in
different EU countries. They have an important role in implementing EU policies,
especially tasks of a technical, scientific, operational and/or regulatory nature.
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e EURATOM agencies and bodies. These bodies are created to support
the aims of the European Atomic Energy Community Treaty (EURATOM).
The purpose of the Treaty is to coordinate the Member States' research programmes
for the peaceful use of nuclear energy, to provide knowledge, infrastructure and
funding of nuclear energy and to ensure sufficiency and security of atomic energy
supply.

e Executive agencies. Executive agencies are organisations established in
accordance with Council Regulation with a view to being entrusted with certain tasks
relating to the management of one or more Community programmes. These agencies
are set up for a fixed period. Their location has to be at the seat of the European
Commission (Brussels or Luxembourg).

e The European Institute of Innovation and Technology (EIIT) is an
independent, decentralised EU body which pools the best scientific, business and
education resources to boost the Union’s innovation capacity.

UNIT 3. EUROPEAN UNION - 2
TEXT 1

Translate from Ukrainian into English.

Pana MiHICTpiB € opraHOM MPUHHATTS OCTATOYHMX pimieHb. Y poOoTi Paan
MinicTpiB O0epyTh y4acTh IpPEICTABHUKHU JEp>KaB-UJIEHIB HAa PIBHI MIHICTPIB YpSIiB.
Ha Biaminy Bij HamioHanbHUX paj MiHicTpiB, Paga MinictpiB €C € He BUKOHABUUM,
a 3akoHOJlaBuMM opraHom. PimeHHss PM e o0oB’s3koBumu. Pa3zom 3 ycTaHOBUMMH
JOKYMEHTAMH 11 pillleHHs yTBOpIoIoTh npaBo €C. PM He Mae MOCTITHOrO CKIamy.
[TpakTruno icHye psia Pan, 3anexHo Bl MUTaHb, 10 po3risaaoThkes: Paga MinicTpis
€KOHOMIKH, CLUTbCHKOTO TOCIOAAPCTBA, (piHAHCIB, OCBITH TOIIO. MiHicTpu Kpain €C y
pi3HMI croci0 MiI3BITHI MapjaMeHTaM cBoiX kpaiH. [IpoTe Ti pimieHHS, sIKi BOHH
npuitmaiote y ckiaai Pagu MinictpiB €C, He MOXYTb OyTH 3MIHEHI OKPEMUMU
Kpainamu. Sk mpaBuiio, 3akoHoAaBdl aktu €C MaroTh GOpMy MOCTAHOB 1 TUPEKTHUB.
[lepmii € OOOB’SI3KOBUMH JUIsi BUKOHAHHS 1 CTalOTh YAaCTHMHOIO HAI[lOHAJIbHUX
3aKOHOJABCTB. JIMPEKTUBUM TaKoX € OOOB’SI3KOBUMHM, aj€ BOHHM JIMIIAIOTH 32
Jep>kaBaMy MpaBo BUOOPY METO/11B BAKOHAHHS.

TEXT 2

Translate from Ukrainian into English.

Ockinbkn €C nmoOy10BaHO Ha OCHOBI IOPUIUYHO OOOB’SI3KOBUX JOTOBOPIB, BIH
CYTT€BO BIIPI3HAETHCS B IHIIUX MDKHApOIHUX opraHizaimiil. Crarti JloroBopis npo
€C 13aKOHO/IaBY1 aKTH, SIK1 TPYHTYIOThCSI HA HUX, CTAIOTh YaCTUHOIO HAIIIOHAJIBHOTO
npaBa JepkaB—wieHiB. Lle moTpedye YiTKOro TiyMauyeHHs MX 3aKOHOJABYMX aKTiB.
OcHoBHoo QyHKIi€e0 €Bponeiickkoro Cyay 1 € 3a0e3MeueHHs €MHOr0 TIIyMayeHHs
3akoHoMaBcTBa €C Ta HoOro mpumaty HajJ HallOHAJbHUMH 3aKOHOJABCTBAMHU Y
MeXax IOPUCAMKIII, 110 BCTaHOBJIEHAa ycTaHOBUMMH JloroBopamu. BiamoBigHO 10
uporo €pponeiicbkuii Cya po3risgae Ta peryiroe po30DLKHOCTI MK JeprKaBaMU-
yiieHamMu, MK HUMH Ta €C, iHcturytamu €C, €C Ta GBUYHUMH 1 IOPUAUYHUMHU
ocobamu. Kpim Toro, €sponeiicbkuii Cyn poOUTh BHCHOBOK IIOJI0 MIKHAPOJIHHUX
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yroja Ta MOMEpeIHIX CIyXaHb CHpaB, SIKI NEpelaHl HOMY HaIlOHAJbHUMHU CyJaMU
(Xx04 y 1IbOMY BHIAJIKy IOPUCIUKIIS €BpOCYy/ly HA HUX HE MOLIUPIOETHCSA). €BpoCy
€ BUIIIOIO 1HCTaHIi€l0. BiH HE Mae y CBOEMY pO3NOPSIKEHHI OyAb-sSIKUX 3ac001B
npumycy. [IpoTe, BpaxoBylour HOro CTaHOBHUIIE Ta aBTOPUTET, NEpPKaBU—UJICHU Ta
iHeTuTyTH €C, SIK MPaBUIIO, MOTOJKYIOTHCS 3 HOr0 PIICHHIMHU.

TEXT 3

Translate from Ukrainian into English.

HisbHicTh €Bponeiicbkkoro Coro3y 3acHOBaHa Ha MPHUHIIMUII, 33 SAKUM OJHA
Jep)kaBa—ydacHUIT HE MOXKe OyTH HpUMYIIeHa 10 OyIb-sIKUX i 0e3 3roau miel
nepxxaBu. Skmo pimenns €C npuiiMarThCs OUIBIIICTIO, TO BOHU MAalOTh
JeKIapaTtuBHUM xapaktep. g Toro mo0 pilleHHsS Malid 00O0B’SI3KOBHM XapakTep,
HEOOXITHO X CXBaJIeHHS KOXKHOIO AepkaBoro. [lpuitnsartsa pimens y €C mae Taky
MOCTIAOBHICTh 1. €Bporeiickka Komiciss mounHae po3poOKy 3aKOHOMPOEKTIB 3a
CBO€IO 1HINIaTHBOIO abo0 Ha mpoxaHHs €BpomapiameHty uu Paam MiHicTpiB.
[Mpono3unii €K nHaaxomsate mo Pagu MinicTpiB, a TOTIM mNepeAarOThCcs 0
€BpomnapiaMeHTy, J€ pO3IVIAAIOTHCS  BIANOBITHUM  KomiTeToM. KomiteTom
€BponapiiaMeHTy 70 IPOEKTIB BHOCITHCS MOMPABKU, 1 BOHU MPOXOAATH MONEPEIHE
OOroBOpeHHsI TMepej TuM, fAK ix OyJe BHHECEHO Ha YeproBe 3aciJaHHs
€ppomnapiamenty y CtpacOyp3i. O1HOUYACHO MPOEKTH nepenarTbes 10 KomiteTy 3
€KOHOMIKM Ta COLIaJbHUX MNUTaHb. BucHoBku €Bpomnapinamenty i1 Kowmirety 3
€KOHOMIKHM Ta COLIaJIbHUX MUTaHb HaaXoATh 10 €K, sKa 3 1X ypaxyBaHHSIM BHOCUTb
npoekT 10 Pangu MinicTpiB 1 €BponapiaMeHTy Ha npyre yutanHs. [Ipomno3uiiii 3HOBY
PO3IJIAIAl0ThCSI HA PIBHI KOMITETIB, TOJOCYIOThCS Ha IIOMICAYHINA TUIEHApHIM cecii
€BponapiaMeHTy 1 moBepTaioThesi 10 Paau MiHICTpiB, AKka npuiiMae OcCTaTOYHE
pIILIEHHS.

TEXT 4

Translate from Ukrainian into English.

VY cBoeMy IHTErpamifHOMy pO3BUTKY €BpoIreicbKe CIIBTOBAPUCTBO MPOMIILIO
HU3KY €BOJIIOLIIHUX €TariB, OCHOBOIO SIKUX Oyna jibepanizaiiist Toprisii. Po3BuTok
cniBpoOiTHuLTBa y Mexxax €OBC Ta €BpoaToMy MiIIITOBXHYB KpaiHU IO 3HATTS
117101 HU3KU Oap’€piB, M0 MEPEUIKOIKAIN PO3IIUPEHHIO TOPTiBIl MIXK HUMH, a TAKOX
MPOBEJICHHIO TOJIITUKM TapMOHI3AIll  PEryialoBaHHS  30BHIIIHbOTOPIOBENIBHOL
TismbHOCTI. Byno crBopeHo MuTHUUM coro3. Y mepion 1958—-1969 pp. ¢opmyBascs
CHUIBHUI pUHOK. MUTO y B3a€MHIN TOPTiBJIl KpaiH-WIEHIB MOCTYOBO 3HUXKYBAIOCh,
yxke 1962 p. Oynu B OCHOBHOMY JIIKBIIOBaHI KUIbKICHI OOMEXKEHHSI TOBapOOOMIHY,
OJIHOYACHO HalllOHAJIbHI MUTHI Tapupu 3aMIHIOBAINCH €IUHUM Tapudom. €nuHum
tapu¢d wienn ChiBTOBapHUCTBa TOYajdu 3acTocoByBaTd 3 1 numHa 1968 p.
3 OJHOYaCHUM yCyHEHHAM muTa 'y €C.
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TEXT S

Translate from English into Ukrainian.

The European Council sets the EU overall political direction — but has no
powers to pass laws. Led by its President — currently Herman Van Rompuy — and
comprising national heads of state or government and the President of the
Commission, it meets for a few days at a time at least every 6 months.There are
3 main institutions involved in EU legislation:

o The European Parliament, which represents the EU citizens and is directly
elected by them.

o The Council of the European Union, which represents the governments of the
individual member countries. The Presidency of the Council is shared by the member
states on a rotating basis.

o The European Commission, which represents the interests of the Union as a
whole.

TEXT 6

Translate from English into Ukrainian.

The EU promotes the active inclusion and full participation of disabled people in
society, in line with the EU human rights approach to disability issues. Disability is a
rights issue and not a matter of discretion. This approach is also at the core of the UN
Convention on the Rights of People with Disabilities (UNCRPD), to which the EU is
a signatory. In 2010 the European Commission adopted the European Disability
Strategy 2010-2020. The Strategy builds on the UNCRPD and takes into account the
experience of the Disability Action Plan (2004-2010). The European principle is:
“Nothing about disabled people without disabled people”. The Commission also
supports the Academic Network of European Disability experts (ANED), which
provides the Commission with analysis of national situations, policies and data.
ANED also manages the Online Tool that provides an overview of the key
instruments in the Member States and the EU needed for the implementation of the
UNCRPD. The creation of the Tool is one of the actions foreseen in the List of
Actions (2010-2015) accompanying the European Disability Strategy. A description
of the Tool is in the Commission staff working paper accompanying the European
Disability Strategy.

TEXT 7

Translate from English into Ukrainian.

Living independently

The aim is to provide disabled people with the same individual choices and
control over their daily lives as non-disabled people.

Care and support services are to be tailored more to the specific needs of people
with disabilities. The European Commission promotes:

« affordable, accessible and quality social services;

« support through consolidated social and inclusion provisions.
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The EU also supports the case for the deinstitutionalisation of disabled people.
The European Commission funds studies on the delivery of community-based
services needed by disabled people to attain the right levels of security, freedom and
independence for community living.

TEXT 8

Translate from English into Ukrainian.

All EU countries must ensure that the following rules are in place.

« Women may not be obliged to perform night work during their pregnancy
and for a period following childbirth (subject to submission of a medical certificate) —
instead they should be transferred to daytime work, excused from work or given
extended maternity leave.

o Maternity leave must be for an uninterrupted period of at least 14 weeks
before and/or after delivery (at least two weeks before delivery).

o Pregnant workers may take leave from work without loss of pay to attend
antenatal examinations during working hours.

« Women may not be dismissed for reasons related to their condition from the
beginning of their pregnancy to the end of their maternity leave. In the event of
dismissal, the employer must give good grounds in writing. Such workers must be
protected from the consequences of unlawful dismissal.

o The employment rights relating to the employment contract — including the
maintenance of a payment to, and/or entitlement to an adequate allowance for such
workers — must be ensured.

UNIT 4. ORGANIZATION FOR SECURITY
AND COOPERATION IN EUROPE

TEXT 1

Translate from Ukrainian into English.

CrniBpo6iTHUITBO 3 Opranizaifi€ero 3 0e3nekd 1 chmiBpoOITHUITBA B E€BpoIi
(OBCE) 3niiicHIOETbCS B paMKax peaiizaiii mpoekTHoi aisuibHocTi KoopaunaTtopa
npoekTiB OBCE B Ykpaini. ¥ 2011 potii 3aBepiiieHo peaizailiio CiIbHOrO MPOEKTY
OBCE — Vxkpaina «Hanauns Ypsny Ykpaini gonoMoru B peabinitauii TepuUTOPii,
3a0pyIHEHUX BUOYXOHEOE3MEeYHUMHU MpeIMETaMH 4YaciB MHUHYJIUX BilH, B pailoHi
Mmict Kepu, CeBactononb 1 bina IlepkBay, skuii 6yno 3amodarkoBado y 2008 porii.
VY pesynbTaTi peanizaiii mpoekTy npuadoaHo ta nepexaHo MHC 25 mpunaniB mis
nomyky BHII ta 111 xomruiekTiB 3aco0iB iHIMBIIYyalbHOTO OpOHE3aXUCTY (3aXUCHI
Oponexxwiern Ta Mmosiomu). IlpoBegeHo HaBuaHHA (axiBLIB MIPOTEXHIYHUX
niapo3nuiie MHC, sxi BUKOHYIOTH 3aBJaHHS 3 pPO3MIHYBaHHS Ha TEPUTOPIAX
KuiBcrkoi obnacti, mict Kepu Tta CeBacTomnoss, 3 KOpUCTYBaHHS MpHJIaJJaMy MOIIYKY
BHII, nepemanux y paMmkax peaiizaiii 3a3HadueHoro mnpoekry. Y 2012 pormi
3aBeplIeHO peanizaiiio cruibHoro npoekty OBCE — Vkpaina «lligBuiieHHs
0013HAHOCT1 TIPO PU3HMKHU 1 3arpo3u, MOB’s3aHI 3 BUOYXOHEOE3NEUYHUMHU 3JIUIIKAMHU
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BiliH (B3B)», sikum nepenbdadanocst HaNaroUTH CUCTEMY 1HPOPMYBAaHHS HAaCENEHHS
VYkpainu mpo puU3MKH 1 3arpo3Hu, OB’ sA3aH1 3 BUOYXOHEOE3[IEYHUMU ITPEIMETAMH.

TEXT 2

Translate from Ukrainian into English.

VYkpaina € ygacuaunero OBCE 3 30 ciuna 1992 poky. 3 11poro yacy BoHa Oepe
aKTUBHY y4acTh y poOOTi BCIX KOJIEKTHMBHUX KepiBHUX opraHiB Oprasizaiii (camitu
nepxaB — ydacHunlb OBCE, 3acinannst Paau minicTpiB Ta Iloctiiinoi panu OBCE),
po3po0I1i Ta MPUIHATTI HUMHU PIlICHB 3 PI3HUX ACIEKTIB ii MisUTLHOCTI. 3a 1HII[IaTUBU
Ypsany Ykpainu y cepnni 1994 poky Oyna 3acHoBana Micist OBCE B YkpaiHi, sika
po3mimryBasiack y Kuei Ta mana npeacraBHunbkuii odic y Cimbepononi. OCHOBHY
yBary Micii Oyno 30cepeikeHO Ha MUTAHHAX MIATPUMKUA CYBEPEHITETY,
TEPUTOPIATBHOT ULTICHOCTI Ta HEMOPYIIHOCTI KOPJIOHIB Y KpaiHU y BIAMOBIIHOCTI J10
ocHoBonoJIOkHUX NpuHIMIIB OBCE. AKTUBHO Mpalody B IbOMY HamnpsaMmi, Micis
3poOuia MO3UTUBHUI BHECOK Yy cmpaBy craOumizamii cutyauii B APK. 30 kBiTHs
1999 poxy Micis OBCE B VYkpaini npununHuia cBoe QpyHkuioHyBaHHs. Lle crano
nepmuM B ictopii Opranizamii BunagakoMm, koiau Micis ObBCE npununHuina cBoe
ICHyBaHHSl caMmMe€ 3aBJSKH YCIIIIHOMY BHKOHAHHIO MOKJIaJCHUX Ha HeEl 3aBJaHb.
[poro x poky ObBCE Ta Ykpaina 3acHyBajin HOBY (popMy CIIBPOOITHUIITBA.

TEXT 3

Translate from Ukrainian into English.

[Toctiitna Paga OBCE cknanaeTscs 3 MpPeCTaBHUKIB JEPiKaB-yYaCHUKIB 1 1O
CyTi € TOJOBHUM BuUKOHaBuMM opranoM OBCE. Pana 30upaeThcsi pa3 Ha THXKIEHb
y BIIGHCBKOMY KOHTpec-IIeHTpl «XopOypr» mjisi OOTOBOPEHHS MOTOYHOTO CTaHY
crpaB y 30H1 TeputopiaibHOi BianosiganbHOCTI OBCE Ta MpUUHATTS BIAMOBIAHUX
pimienb. Sk 1 Pana, ®opym 31 cniBpoOITHULITBA B ranysi 0e3neku 30UpaeThesl pa3 Ha
THXACHb y BigHl Ayt 0OroBOpeHHs 1 NPUHHATTS pIllIeHb 3 MUTaHb, MOB’S3aHUX 3
BIICHBKOBOIO CKJIa/IOBOIO 3arajbHO€BpoIrelcbkoi 0e3nexku. @opyM Takox 3aliMaeThCs
MUTAaHHSMHU, TOB’SI3aHMMU 3 HOBMMHM BHKJIMKaMU O€3NEKU 1 3 BpEryJioBaHHSIM
KOH(DIIKTIB y 30H1 BignoBiganbHocTi OBCE. ¥V cBoto uepry, Exonomiunuii popym
OBCE 306upaetbcss pa3z Ha pik y Ilpa3i a1 oOroBopeHHsS EKOHOMIYHHMX Ta
€KOJIOTTYHHUX MPOo0JIeM, 1110 BIUTMBAIOTH Ha Oe3neky KpaiH-ydacHulb. Camitu OBCE —
11e TIEpPioANYHI 3yCTpidl TJIaB jaepkaB abo ypsaniB kpain — wieHiB OBCE. OcHoBHE
3aBJaHHS CaMITIB MOJATa€ y BU3HAYEHH! MOJITUYHUX OPIEHTUPIB 1 MPIOPUTETIB
po3BuTKy Opranizaiii Ha HaiiBumiomy piBHI. KoxHii 3ycTpiyl nepeaye miaAroToBya
KoH(pepeHlisd, MiA dYac AKOI JUIUIOMAaTH JOTOBIPHUX CTOPIH KOHTPOJIOIOTH
peaizaililto OCHOBHUX IOPUINYHUX 3000B’s13aHb, B3ITHX Ha cebe OBCE.
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TEXT 4

Translate from Ukrainian into English.

Opranizaiiis 3 6e3neku ¥ cniBpooiTHUITBAa B €Bponi (OBCE) 3aknukae Biany
Vkpainn 3a0e3meunTd  O€3MeKy KYpHANICTIB 1 HOPUTATTA  BUHHUX  JO
BIIMOBITAILHOCTI 3a Hamaj Ha npenctaBHUKiB 3MI. TIpo 11e ckazaHo y moBiIOMIIEHH1
npec-cny:x0u OBCE. «S 3aknukaro Biany 3poOMTH BCe MOXIIMBE JIJIs 3a0€3MeUeHHs
Oe3MeKr >KYpHAJICTIB 1 MPUTATTA BUHYBATIIIB HAMaIiB 0 BiAMNOBIAAIBHOCTI», —
nigkpecnmwia npeacraBHuk  OBCE 31 cBobonu 3MI. OBCE  Bucnosmioe
CTYpOOBaHICTh Yy 3B’A3KY 3 MOOUTTSAM >KypHamicta ra3etu «JlopokHill KOHTPOJIb»
Onera borpganoBa Oung mix’i3gy oro OyaumHKy B JlOHENbKY, a TakoXX HamaaoM
18 TpaBHss Ha kypHamictiB Onbry CHimapuyk 1 Bnaga Copens. MisroBuu
MmigKpecania, 1o Oe3leka >KYpHAIICTIB BaXJIuBa sl 3a0€3MEUCHHS IpaBa
Ha CBOOOJy BHMpa)XX€HHS, 1 MPABOOXOPOHHI OpraHW MOBHHHI HAJaBaTH JOMOMOTY
npeacraBaukaM 3MI y 3aiiicHeHH1 HUMH TTpodeciitHux 000B’s13KiB. BoHa 3a3Haumina,
10 TOTOBA MIATPUMATH YKpaiHy OyAb-SIKUMH JTOCTYITHUMH 3aco0aMH B 3amoOiraHHi
HACWJIbCTBY ¥ 3a0e3reueHH1 Oe3MeKH KyPHATICTIB.

TEXT S

Translate from Ukrainian into English.

MockBa po3paxoBye, o YkpaiHa, rosoByroun B OBCE, crnpudarume
3TypTYBaHHIO BCiX JiepxkaB, 1m0 BXxoasaTh 10 OBCE. Tlpo ue 3asuB rinaBa M3C PO
Cepriit JlaBpoB, BuCTynailoum B TOHEAUIOK, 14 ciunsa, y UYUepHiBeubKOMY
HaIlIOHAJIbHOMY YHIBepcUTETI. «JlJii CTBOpEHHs KJIMaTy JOBIpH 1 CHIBOpaIll B
€BpoaTIaHTUIll  BaXJIMBO  BUKOPUCTOBYBAaTH BECh  HAsBHUW Yy  HaIIOMY
PO3MOPSAIKEHH] apceHal, BKII0Yauu, 3po3yMino, «maitnanuuk» ObCE, ne Ykpaina
BOTO POKY € rojioBoro. CrofiBaeMocs, 1110 Hallll YKpaiHChbKi JIpy31 AOKJIAIyTh BCl
3ycuiuig Juisi Toro, mo6 OBCE 3Morna crnpusité 3rypTyBaHHIO BCIX JAepiKaB, IIO
BXOJATh A0 11 CKJIaJy, Ha OCHOBI CHUIBHUX 3aBJaHb Ta i1HTepeciB. Baxiaupi i
MOXJIMBOCTI Paau €Bponu, ska BOJOJI€ HEOOXITHMM HAOOPOM IHCTPYMEHTIB MJIs
MDKHApOJHO-TIPABOBOIO  3a0€3MEeUeHHS  €QHOCTI  T'YMaHITapHOrO  MPOCTOPY
KOHTUHEHTY», — CKa3aB [IJlaBa POCIHCHKOTO 30BHIIIHBOMOJIITUYHOIO BiJIOMCTBA.
«Pocis BigkpuTa Uil TOJAJIBIIOTO 3MIIHEHHS CTPAaTEriyHOro MapTHEPCTBAa 3
VYkpainoro. Ilepekonanuii: pazom Mu Moxkemo Oarato. I B Tomy, 110 CTOCYEThCS
CTBOPEHHSI YMOB JIJIsl PO3BUTKY 1 MPOIBITAHHS HAIIMX KpaiH 1 HAPOiB, 1 Y BUPILIEHHI
3arajbHOEBPONEHCHKUX MPoOIeM», — no1aB JlaBpos.

TEXT 6

Translate from Ukrainian into English.

HATO BuznaB OBCE sk malimmpiny opranizaiiito 3 6esneku B €spomni. JliiicHo,
1Ie €MHA €BpOINEHChKAa CTPYKTypa Oe3meku, sika BKIouae Pociro, 1HIN KOJIMIIHI
pansiaebki pecniyoniku Ta CIIA. be3s ix aktuBHOI nonituyHoi yaacti OBCE nikonu 6
HE BiJirpaBajia Ti€l BaXJIMUBOI poOJIi, SIKY BOHa BIJICPA€ Yy PO3B’S3aHHI CKIAJIHHUX
npobiem y pizHux perioHax €sponu Ta Cepenuboi Azii. Jisuibaicts OBCE oxormmioe
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LTy HU3KY cdep: Bi 3aX0/11B TPATUIIIMHOTO 3amo0iraHHs KOHMIIIKTY 10 311MCHEHHS
MPOEKTIB y cdepax mpas JIOAUHU 1 cBOOOIU Mpecu. BoHa BKIIOYAE SIK MPUCYTHICTD Y
pEerioHi Ha TUMYAacOBI OCHOBI, TaK 1 (PYHKUIOHYBaHHS CIELIaJbHUX IHCTUTYIIIH.
Hotenep OBCE He Opana yvacti y >KOAHIM omepaiii 3 MiATPUMAaHHA MHUPY, Xoya
TEOPETUYHI PO3pOOKH WIOJ0 MIATOTOBKM JI0 TaKUX ormepaniid Oyiau MpOBeACHI.
[Ipo6nema 3anyuenns OBCE B omepauii Takoro Tumy Oyja BIEpIIe MiJHATA Ha
['enbcinkcbkoMy camiti B 1992 poui. | mokymenrax, npuitHatux y IenbciHki,
3a3Havajnocs, mo «MupoTBopui omepallii CKIagaloTh BXJIUBUN (DYHKIIOHATBHUM
eJeMeHT, sKuM Bu3Hayae crpomoxHictb OBCE 3anoliratu  KoHGIIKTaM,
BPETYyJIIOBaTH KPHU30BI CUTyallli Ta, TAKUM YMHOM, BTUIIOBAaTH MOJITUYHUN Ipolec
BUPIIICHHS KOHIIKTIB.

TEXT 7

Translate from Ukrainian into English.

Crnin 3a3HaYUTU TaKi OCHOBOTIOJIOKHI MPUHIMIIM MUPOTBOPUYMX OMEparliid, 110
npoBoasThCA Mmia erigoto OBCE.

1. Byab-ski MUpOTBOpUI oneparlii

— MaroTh TiepeadavaTy 3aJy4eHHs IUBUIBHUX 0C10 Ta/ UM BIHCHKOBUX;

— MaroTh BHUKOHYBaTucs BianosinHo a0 Cratyry OOH, mnpu mnoBHOMY
MOJIITUYHOMY KOHTPOJII Ta MiJ yrnpaBiiHHAM [locTiiiHOro KoMiTeTy;

— HE TIOBUHHI1 CYNPOBOJIX)KYBATUCS TPUMYCOBUMHU JT1SIMHU.

2. VYci [nepxaBU-ydYacHHKM MAalTh MpaBo OpaTH ydyacTh Yy OyIb-KUX
MHUPOTBOPYMX OMEPALIISX.

Kpim BuIlle3a3HaueHUX NMPUHLUIIB, HAa 3ycTpiul B ['enbcinki Oynu nependadeHi
TaKi rOJIOBHI Micii:

— MICISl HaIJISIAy Ta I0MOMOTH MIATPUMKHU TIEpeMup’s;

— MICIs1 KOHTPOJIIO BUBO/Y BIACHK;

— MICisl MATPUMAaHHS 30epeKeHHs OPSAIKY Ta 3aKOHY;

— Micis 3a0e3neYeHHs] TyMaHITapHOo1 Ta MEIUYHOT I0NTOMOTH;

— MICI1SI TOIIOMOTH O1KEHIISIM.

TEXT 8

Translate from Ukrainian into English.

OBCE 3anmyyena po BperymoBanHs Haropno-Kapabacbkoro koHGMIIKTY
3 1992 poky, koiu OyJ0 BHPIIICHO CKIWKATH KoH(epeHiito B MIHChKY Mij] €riJiol0
Oprauizanii O6’ennanux Hamiii, abu 3a6e3neuntd (HOpyM MEeperoBopiB IIOAO
MUpHOTO BperyioBaHHs KoHQuikTy. MiHnceka KoudepeHuis Tak 1 He pocsria
MIAMUCAHHS MHMPHOT YrOAu MDK KOHQIIKTYIOUMMH cTopoHamMu. OJHAK 3aBASIKU
3ycuiuisiM  «MiHcbkoi ['pynu» BIanocsi HalaroAWTH TEPErOBOPHUN MPOLIEC MIiX
KOH(MJIKTYIOUUMH CTOPOHAMHM 1 B KIHLIEBOMY IMIJCYMKY 3HaWTH MOJITHYHE
BupimeHHs: koHpikTy. ['ooBa ['pynu 3po6uB Garato y crpaBi OCEPETHUIITBA Mixk
CTOpOHaMH. Pe3yiabTaToM IMX 3yCHJIb CTAJIO JOCSTHEHHS YroAu MpO NMPUIUHEHHS

17



BorHIO B 1994 poui. 3 Toro yacy B perioHi Ouibil He Oyj0 CepHO3HUX BIMCHKOBUX
m. Y 1995 pomi girounit romoBa OBCE mnpusHayuB CBOro IMEPCOHATBLHOTO
TIpeJICTABHUKA JUIS BPEry/TioBaHHA KoHQuikTy Ha Minckky Kondepeniro. Horo
3aBJaHHs MoJisirae B ToMy, o0 npencrapnatu Kepisauurso OBCE B nmuTaHHAX, 110
CTOCYIOTbCS KOH(JIIKTY, OCOOJMBO IIOJAO BHUKOHAHHS ICHYIOYOi Yroaw Ipo
MPUNUHEHHS! BOTHIO 1 CTBOPEHHS YMOB /I PO3TOPTaHHS MHUPOTBOPYMX OIeparii
OBCE. TIlepcoHanbHUIl NPEACTABHUK 3IMCHIOE TOCTIMHUNA KOHTPOJIb <«JIiHIT
KOHTakTy» cTopiH. KpiM Toro, 3aBmaHHSIM MEpCOHAIBHOIO MpEIACTaBHUKA €
3niicHeHHs aonomoru KomiteTy 3 miaHyBaHHS, JOMOMOTM CTOPOHAM y PO3BUTKY
MEXaH13MIB JIOBIpH Ta O€3IMEKH, BKIFOYAIOUU MPSIMI KOHTAKTH.

TEXT 9

Translate from English into Ukrainian.

Since 1993, more than 5.000 parliamentarians and staff have observed more
than 127 different elections in more than 30 countries. The OSCE PA (Parliamentary
Assembly) president appoints a senior representative of the Assembly to head each
mission. This senior official is tasked with conducting official visits in the country
being observed, chairing pre-election briefings for parliamentary observers,
convening advisory group meetings to exchange views with OSCE PA observers, and
delivering the statement on behalf of the observation mission. Before the election,
observers review the country's election-related legislation; candidate, party and voter
registration; campaign activity; media coverage; election administration; and the
handling of electoral complaints and appeals.

TEXT 10

Translate from English into Ukrainian.

President Grossruck, a Member of Parliament from Austria, met with Secretary
General Spencer Oliver and staff to discuss PA business, including vacancies in the
bureau, proposed changes to the Assembly's rules of procedure and upcoming
election observation missions, as well as possible presidential visits to OSCE
participating States. On a day of meetings, Grossruck, and Secretary of the Austrian
Delegation to the OSCE PA Lukas Mussi, talked with Secretariat staff about
logistical aspects to make the most effective use of time and staff resources.
Grossruck, as the Assembly's most senior vice-president, assumed the presidency last
week following President Riccardo Migliori's departure from the Italian Parliament.
He will serve as acting president since 3 July 2013, the end of the Assembly’s Annual
Session.Grossruck will conduct his first business meeting as president on 15 April,
when the Bureau convenes for its annual spring meeting in Copenhagen. The
president also plans to travel to Montenegro with Special Representative for South
East Europe Roberto Battelli next month.
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TEXT 11

Translate from English into Ukrainian.

Political direction to the Organization is given by heads of state or government
during summits. Summits are not regular or scheduled but held as needed. The last
summit took place in Astana (Kazakhstan), on 1 December, 2010. The high-level
decision-making body of the Organization is the Ministerial Council, which meets at
the end of every year. At ambassadorial level the Permanent Council convenes
weekly in Vienna and serves as the regular negotiating and decision-making body.
The post of Chairperson-in-Office is held by the minister for foreign affairs of the
participating State which holds the chairmanship. The chairperson of the Permanent
Council is the ambassador to Austria of the participating State which holds the
chairmanship. From 1 January 2009 to 31 December 2009 the Chairperson-in-Office
is Greece’s Minister for Foreign Affairs. Bakoyannis succeeded Finnish Minister for
Foreign Affairs Alexander Stubb.

TEXT 12

Translate from English into Ukrainian.

Following an unprecedented period of activity in the 1990s and early 2000s, the
OSCE has faced accusations from the CIS states (primarily Russia) of being a tool for
the Western states to advance their own interests. For instance, the events in Ukraine
in 2004 (the “Orange Revolution™) led to allegations by Russia of OSCE involvement
on behalf of the pro-Western Viktor Yushchenko. At the 2007 Munich Conference on
Security Policy, Vladimir Putin made this position very clear: “They [unnamed
Western States] are trying to transform the OSCE into a vulgar instrument designed
to promote the foreign policy interests of one or a group of countries. And this task is
also being accomplished by the OSCE’s bureaucratic apparatus, which is not
connected absolutely with the state founders. Decision-making procedures and the
involvement of so-called non-governmental organizations are tailored for this task.
These organizations are formally independent but they are purposefully financed and
therefore under control”.

TEXT 13

Translate from English into Ukrainian.

A unique aspect of the OSCE is the non-binding status of its provisions. Rather
than being a formal treaty, the OSCE Final Act represents a political commitment by
all signatories to build security and cooperation in Europe on the basis of its
provisions. This allows the OSCE to remain a flexible process for the evolution of
improved cooperation which avoids disputes and/or sanctions over implementation.
By agreeing these commitments, signatories for the first time accepted that treatment
of citizens within their borders was also a matter of legitimate international concern.
This open process of the OSCE is often given credit for helping build democracy in
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the Soviet Union and Eastern Europe, thus leading to the end of the Cold War. The
collapse of the Soviet Union required a change of role for the CSCE. The Charter of
Paris for a New Europe which was signed on November 21, 1990 marked the
beginning of this change. With the changes capped by the renaming of the CSCE to
the OSCE on January 1, 1995, accordingly to the results of the conference held in
Budapest, in 1994. The OSCE now had a formal Secretariat, Senior Council,
Parliamentary Assembly, Conflict Prevention Centre, and Office for Free Elections
(later becoming the Office for Democratic Institutions and Human Rights).

3PA3KU TEKCTIB
anA NOTOYHUX TA NIACYMKOBUX KOHTPOJIbHUX POBIT

Translate from Ukrainian into English.

1. Ha ocnoBi manmary OBCE, BctanoBieHoro Ha camiti y bynamemrTi y
1994 poruti, OBCE rotyBanacsi 10 MOXJIMBOI omepailii 3 BperyiaoBanHs Haropho-
Kapabacbkoro KOH(QIIIKTY, 3a yMOB SKIIO CTOPOHHU YKJIaAyThb MHUPHY YTOZY.
bynanemrcbkuit JIOKyMEHT Y IbOMY KOHTEKCTI TOBOPUTH PO MOKIIMBE PO3TOPTaHHS
OararonarionanbHuX MupoTBopuux cuil OBCE. Komirer 3 [lnanyBanss, 3aCHOBaHU
y Bigni, po3po6uB 1muian takoi onepaiii. TouHe NpU3HAauYEHHS Ta XapakTep 3a1yyeHHs
OBCE no mporecy BUPIIMIEHHS ITHOTO KOH(JIIKTY 3ajexajao, TUM HE MEHI, Bij
(dakTUUHOT TOTPEOM 3alliKaBICHUX CTOPIH. XapakTep ormepanii 3 BperyatoBaHHS
BOT0 KOH(JIIKTY B perioHi OyB O AyXe CKIIaJHUN, MPOTE TaM ICHY€ BeJMYEe3Ha
HEOOXIHICTh Y BIIHOBJIEHHI1 3pYHHOBAHUX BIIHOIO TEPUTOPIN Ta MOBEPHEHHI COTEHb
THCSY ODKEHINIB 1 nepemMimeHux ocio. KoHTpois Ha npaBamMu JIOAUHY 1 10TIOMOTa Y
BIIHOBJICHH1 OyJIBHMIITBA TEX HEOOXiIHI CTOpoHaMm. 3 OIJAIy Ha 1€, TICHA
CHIBMpAIls, M0 3allydae IUIUNA psAl MIKHApOAHUX opraHizamnii (Hanpukian, OOH,
Kowmicis OOH y cnpaBax 6ixenuiB, ObCE, €C), nabyBae HaA3BUYaWHOT BaXIHUBOCTI.

2. Ha Binminy Big Micii Opranizauii O6’ennanux Hamiit B A6xasii, OBCE He
Ma€ HISKOrO0 BCTaHOBJIEHOTrO 3B’s3Ky 13 cuwiamu CHJI 3 minrpumanHs mupy, ski
PO3rOpHYTI B 30H1 0€3MeKH TPy3uHO0-a0Xa3bKoro KOH(JIIKTY, 1 He KOHTPOJIIOE iXHBOT
aii. B yperyntoBaHHI rpy3uHCbK0O-a0xa3bkoro KoHMIIKTY, poib OBCE 3BoauThes A0
NIATPUMKY MUpHUX 3ycuiib Opranizanii O0’enqnanux Hamiid. 3 orisigy Ha TOJOBHY
poss OOH, OBCE koHLeHTpYy€e CBOi rOJIOBHI 3yCHJUISI HA TyMaHITapHUX IpodiemMax
B AOxa3ii. Buxonsiun 3 Takoi poni, Miciga sika po3ramoBaHa B ['py3ii, HampaBuia
cBoro npeactaBHuka 10 opicy OOH y Cyxymi. Kpim Toro, Micis OBCE mae cripaBy
3 BUPIIICHHSIM MUTaHb II0A0 MOBEPHEHHS ODLKEHIIB 1 MEepeMillleHuX 0ci0, Kl Oynu
3MylIeHl MOKMHYTH AbOxa3ito mif yac koHpuikry. Micis ObCE npuainse Oarato
yBaru BUPIIICHHIO MPOOJeM W00 3aXHUCTy IMpaB JIOJWHU B ['auibChbKOMY pailoHi
A6xa3ii. O0’eqnana Micist 3 CIIOCTEPEKEHHs 3a JOTPUMAHHSAM IpaB JIIOAUHHU Oyia
HampaBieHa B ["amnbcbkuil paiton AOxasii B auctonanai 2000 poky, mo0 OLIHUTH
YMOBH 30€pEKEHHSI MUPY 1 3aXUIICHOCTI TIpaB JIOJIUHUA, HEOOX1AH1 JJIsI TOBEPHEHHS
ODKEHIIIB 1 epeMillleHnX 0ci0 Ta peiHTerpamii TMX, XTO BXKE MOBEPHYBCS /0 CBOiX
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MICIIb TOMNEPEHHOI0 MOCTIHHOrO NpokUBaHHA B [amnbcbkoMmy paifoni AOxasii.
OBCE xotina 6 Bigkputu B ['amubcbkoMy paiioni cnuibHHE 3 OOH odic 3 mpas
JOAVHH.

3. Baecok VYkpaiHu B raiy3i paHHbOIO IMOMNEPE/KEHHS Ta 3amno0iraHHs
KOH(JIIKTIB, a TAaKOXX B YpEryJIOBaHHS KPU30BUX CHUTyalidl 1 1 3ycWUIs OO
OyIIBHUIITBY MHUPY ITiCIis 3aBepileHHs] KOHQIIIKTY BHCOKO oiineHa ObCE. Buxonsuu
3 uporo, ObCE ouikye moganbIIoro 30UTbIIEHHS MUPOTBOPUYUX 3yCHIIb YKpaiHU B
npoMy BigHomeHHI. Jlo cTpyktypu OBCE Oyae 3ampoimieHa Ouibllia KUIBKICTb
KaHAUAaTIB 3 YKpainu 1y aisuibHOCTI B Micisix ObCE Ha Micusgx. Y BUNAAKY, SAKIIO
OBCE€ 3anpoBaauTh omnepaliio 3 MATPUMAHHS MUPY, Y4acTh AepkaB OyJe 3ajie:kaTu
B1Jl TUX BUMOT, sIKi Oy/IyTh BU3HAUCHI Y BIAMOBITHOMY MaH/IaT1 Ha 1110 omepailito. bes
CyMHIBY, YKpaiHa pa3oM 3 yciMa IHIIUMH JIepKaBaMH, siKi OaKaroTh 3pOOUTH CBIif
BHECOK Yy Taki MUPOTBOpYl [li, TeX 37aTHa OpaTH TiAHY y4acTb Yy MHUPOTBOPUMX
onepauiax OBCE.

4. OxpemMuMm HampsMKoM JisibHOCTI Ykpainu B OBCE € mnornuGieHHS
CHIBpOOITHUILITBA MIXK JepxaBaMu — uwieHamu OpraHizamii 3a JEeMOKpaTiio Ta
ekoHOMIYHMM po3BUTOK ['YAM — AzepbGaiimxanom, ['py3iero Ta MongoBoto. Takuii
dbopmar criBpoOITHUIITBA BUKOPUCTOBYETHCS JJI TPOCYBaHHS B IMEH1 00’ € THAHHS
HaIlIOHAJIBHUX IHTEPECIB LUIIXOM BHCYHEHHS CHUIBHHUX IHILIATHB Ta MPOMO3MUIINA
3 MpoOJIEMaTUKU  BPETYJIIOBAHHS  «3aMOPOKEHHMX» KOH(QIIIKTIB, TapaHTyBaHHS
eHeprooesneku, y cdepl TpaHCHOPTY Ta 3 IHIIUX MPIOPUTETHUX HAMPSMKIB
nismeHOCTI 'YAM. V Hamiit nepkasi ¢yHKIioHye monboBa omepariss OBCE.
VY cepriri 1994 p. 6yna 3acHoBana konuirHs Micis OBCE B YkpaiHi, sika OCHOBHY
yBary 30cepe/kKyBajia Ha MUTaHHAX cTaldutizalii cutyaiii B ABToHOMHIN PecmyOutini
Kpum. ¥V 1999 p. y 3B’s3ky 3 BUKOHaHHsIM cBoro mangata Micis ObCE B YkpaiHi
3aBepIImia cBor poboty. Lle cramo nepmum B ictopii Opranizaiiii BUMIaIKOM, KOJIH
nosiboBa omepaiiss ObCE npunuHuia cCBOE ICHYBaHHS caMme 3aBISKH YCHIITHOMY
BUKOHAHHIO TIOKJIAICHUX Ha HEl 3aBJIaHb.

5. Micis OBCE B KocoBo — HalfuucieHHiIIa, HalOUIbI MOOUIbHA M yCKIIaJHEHA
3 ycix wiciid, 3pobnenux OBCE. 3apmanHamu 1€l Micii Oyno 3abe3reueHHs
BUKOHaHHs pe3ontouid Panu besneku OOH 1160 1 1199, 36epexenus nepemup’s,
KOHTPOJIFOBaHHSI TIEpeCyBaHb BINCHK, 3a0e€3MEeUeHHS JOMOMOTH Y TIOBEPHEHHI
ODKEHIIIB 1 IepeMillleHnX 0ci0, CIIoCTepeKEeHHs 3a MPOBEACHHIM BHOOPIB, 10IOMOra
y (¢opMyBaHHI BHOOPHHMX OpTaHiB CaMOBpPSAYBaHHS 1 TMOJIMil, CHPUSIHHS
JOTPUMAHHIO TIpaB JIIOJIMHU Ta MOOYyIOBH Jemokpatii. Micis Oyna cdopmoBana
BHAC/IIOK mianucanoro 16 »xoBtHsa 1998 p. y benrpaai yrogu mix OBCE Tta
Pecnyonikoto FOrocnaBis. ¥ mManpmati Mmicii TOBOPWIJIOCA, IO 3aBAAHHIMHU ii €:
3a0€3MeUnTH TOPO3yMIHHA MDK YyciMa TOJITUYHUMHU ornoHeHTamMu B KocoBo
BinnmoBiaHO A0 pe3ontonii 1199 Pagu besneku OOH; nepexonaTtucs, mo npotudopyi
CTOPOHU JIOTPUMYIOTHCSI TEPEMHUP sl 1 HE BUKOPUCTOBYIOTH 30pOI0 [IJIsi pernpeciid
MIPOTH MICIIEBOT'0 HACEJICHHS; MOJIMIIUTUA COLIaJIbHYy 0OCTAaHOBKY 1 CTBOPUTH YMOBH
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JUTsl TOBEpHEHHS ODKEHIIIB Ta NEPEMIIIEHUX 0C10; po3MmoYaTy 3MICTOBHUHN 10T PO
BUBEJICHHS TOJIITUYHOI CUTYalll 3 KpU3HU. YCl MPUKIAAN HE3rOAM UM JOCATHEHHS
yCIiXy y BUPIILIEHHI JaHUX MUTaHb MaloTh OyTH nosinomieHi [ocriitHiit Pagi OBCE,
Pani besnexu OOH Ta iHIIUM opraHizaiisim.

Translate from English into Ukrainian.

1. The main decision-making body of the OSCE is the Permanent Council (PC).
It convenes weekly in Vienna, Austria, to discuss current developments in the OSCE
region and to make collective decisions. Through the U.S. Mission to the OSCE, the
U.S. engages in the three separate multilateral bodies that oversee international arms
control agreements within the framework of the OSCE.

1. The Treaty on Conventional Armed Forces in Europe (CFE), through its Joint
Consultative Group (JCG), with delegations from 30 states.

2. Oversight of the political-military (pol-mil) dimension of the OSCE and its
Confidence and Security Building Measures (CSBMs), through the OSCE’s Forum
for Security Cooperation (FSC), with delegations from all 56 states. This includes the
Vienna Document 1999.

3. Implementation of the Treaty on Open Skies (OS), which allows military
overflights and photography of its members’ territory, through the Open Skies
Consultative Commission (OSCC), with delegations from 34 states.

2. The U.S. has specific goals within the OSCE.

« Enhancing political and military security across the OSCE region, including
prevention of a gradual re-militarization of Euro-Atlantic security.

o Implementing and verifying compliance with arms control agreements.

« Strengthening the OSCE’s conflict prevention and resolution capabilities.

o Promoting implementation of OSCE commitments in all three dimensions:
the politico-military dimension, the economic and environmental dimension, the
human dimension.

o Supporting democracy, rule of law and respect for human rights and
fundamental freedoms.

o Combating new threats to security such as terrorism, intolerance, and
trafficking of persons.

o Directing greater attention and resources to Central Asia through programs
promoting democratic institutions and practices, improving border security,
expanding existing police assistance programs, and encouraging economic and free
market development so that peace, security, just governance and democracy may be
achieved.

o Preserving the OSCE’s effectiveness.

OSCE field missions play an important role in advancing these objectives.
OSCE institutions like the Office for Democratic Institutions and Human Rights
(ODIHR), the High Commissioner on National Minorities (HCNM) and the
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Representative on Freedom of the Media (RFOM) also contribute greatly to the
OSCE’s effectiveness.

3. Germany is an active contributor of finance and personnel to the OSCE,
providing a little over 11 % of the current OSCE budget, making it the second-largest
contributor behind the United States. The German Government also provides
substantial support in the form of addition voluntary contributions to OSCE projects
in the entire OSCE region. German staff are to be found in almost all the OSCE long-
term missions and in OSCE institutions. All in all, Germany seconds around
30 experts. Furthermore, Germany regularly contributes up to 10 percent — which is
actually the limit prescribed by the OSCE — to the election observation missions run
by the Office for Democratic Institutions and Human Rights (ODIHR). The Federal
Republic of Germany is thus active on OSCE policy and promotes a strong OSCE
with an eye to the future. Germany considers civil society’s participation to be very
important. In order to strengthen the participation of academic institutions in security
policy discussions, Federal Foreign Minister Westerwelle, together with is
counterparts from France, Poland and Russia, announced the establishment of
IDEAS: Initiative for the Development of a Euro-Atlantic and Eurasian Security
Community. Support for the initiative comes from academic institutions from the
four participating countries. In October 2012 it published the report “Towards a Euro-
Atlantic and Eurasian Security Community from Vision to Reality”.

4. Like most other international organisations, the OSCE has undergone many
radical changes since the fall of the Berlin Wall, and new opportunities for
development within its spheres of responsibility arose at the beginning of the 1990s.
Together with the UN, the EU and NATO, the OSCE has been involved in
reconstruction in the Balkans, Eastern Europe and the CIS area. Norway’s
engagement in the OSCE is based on the desire to bring East and West together and
to foster security and democratic development in all the countries in the OSCE area,
from Vancouver to Vladivostok. The OSCE is primarily an instrument for ensuring
peace, stability and close co-operation between a number of very different states.
Norway’s efforts in the OSCE reached a peak during its chairmanship
of the organisation in 1999. The main focus during the Norwegian chairmanship was
on the Kosovo crisis. Furthermore, in addition to wide-ranging activities in the three
dimensions of the OSCE (politico-military, human, and economic and
environmental), Norway advocated closer co-ordination of these activities to achieve
synergistic effects.

5. Security touches on many aspects of the way we live and are governed.
The OSCE’s comprehensive view of security covers three “dimensions”: the politico-
military; the economic and environmental; and the human. The OSCE’s activities
cover all three of these areas, from “hard” security issues such as conflict prevention
to fostering economic development, ensuring the sustainable use of natural resources,
and promoting the full respect of human rights and fundamental freedoms. The OSCE
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helps to stop surplus weapons being available illegally and offers assistance with
their destruction. The OSCE has also developed mechanisms to regulate the transfer
of conventional arms, improve military transparency and build confidence between
states. The OSCE seeks to enhance border security while facilitating legitimate travel
and commerce, protecting human rights and promoting human contacts. Human
trafficking affects virtually all OSCE states, either as countries of origin or
destination. The OSCE contributes to world-wide efforts in combating terrorism
through activities such as promoting more secure travel documents and training
border staff, combating extremism on the internet, terrorist financing and protecting
critical infrastructure from terrorist attacks.

UNIT 5. NORTH ATLANTIC TREATY ORGANIZATION
TEXT 1

Translate from Ukrainian into English.

Kowmicis Vkpaina — HATO (KYH), ctBopena y 1997 poui, € HalBHUIIUM
OpraHoM, SIKHUW YXBaJIO€ PIIIEHHS CTOCOBHO PO3BUTKY BimHOCHMH Ykpaina — HATO
Ta CIPSIMOBYE 3aXOAH II0A0 MPAKTUYHOTO CIIBpOoOITHUIITBA. BoHa Takox € popymom
IUISL KOHCYJIBTAll MK KpaiHaMu — 4ieHaMu AJbSHCY Ta YKpaiHOIO 3 TUX NMHUTaHb
Oe3MeKu, 10 BUKIUKAIOTh OOOMUIbHY 3aI[IKaBICHICTb.

V cknani KYH npencrasneni yci kpainu AnesHcy Ta Ykpaina. i 3acizanus
peryJsipHO BiIOYBAIOTHCA Ha PIBHI MOCJIB Ta BIMCHKOBUX MPEJICTaBHUKIB, a TaKOK
NepioJIMYHO — Ha PIBHI MIHICTPIB 3aKOPJOHHHUX CIpaB 1 0OOPOHU Ta HAYaJbHUKIB
000OpOHHUX 1ITa0IB, a TAKOXK Yac BiJl Yacy — Ha PiBHI T'OJiB AepKaB Ta YpSIiB.

KVYH 3a6esmneuye dbopym s OpOBEACHHS KOHCYJIbTAIll MK KpaiHamMu —
yieHamu HATO Ta YkpaiHow 3 muTaHb O€3MeKH, 1[0 BUKIUKAIOTh 3aHETIOKOEHHS,
30KpeMa TakuXx, K cuTyalis B Adranictani, Ha bankanax yu B Ipaky, 6opoTsba 3
TEPOPU3MOM, «3aMOPOKEH» KOH(IIIKTU Ta 1HIII MUTAHHS PEriOHATBHOT OE3MEKH.

TEXT 2

Translate from Ukrainian into English.

HATO miei oceHl mpoBeae HM3KY JMHAMIYHHUX 1 CKJIAQJHUX HABYaHb, SKi
NiAAaa1yTh BUMPOOYBAHHIO K BiiChbKa, Tak 1 KOMaHIHI CTpykTypu Cui pearyBaHHs
HATO. AnbsiHc Mae amMOiI[iiiHI TUTAHU MOCUJIUTH TPEHYBAJIbHY NISUIBHICTH MPOTITOM
KUIbKOX HACTYMHHUX POKIB 3 METOI0 30epeKeHHS PiBHSA T'OTOBHOCTI M OMEpaTUBHOI
cymicHocTi. e OynyTh OUIbII CKIaAH1 1 YacTi HABYaHHS, IIUPIIKMKA HAaO1p CLEHapIiB 1
KOMIUJIEKCHUM TJIaH MIATOTOBKH JI0 TOBHOT'O CIIEKTPa Miciil AJIbSIHCY.

Cunu pearyBanus HATO BigirpaioTs BaxJIUBY poJib Y MIATPUMIIII Ta TOCUJIEHH1
3IaTHOCTI BIMCHK 3 PI3HUX KpaiH AJIBSHCY AISTH pa3oM, 110 CTaHE JeAalli BaKJIMBIIIE
13 3aBepiieHHAM Micii B Adraunictani. HaBuanns, mo npoBoautbes OO0’ e€qHaHUM
noBiTpssHUM komaHayBaHHsM HATO, poszramoBane Ha aBiaba3zi Pammraiin y
Himeuyuuni. [1inroroBky npoiiayTh yci HOBITPsAHI, CYXOMYyTHI, MOPChKI KOMIIOHEHTH 1
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CUJIM CIICIIIPU3HAYCHHS, a TaKOXX OCOOOBMU CKJIaJ BIMCHKOBUX INTa0IB 31 CKIaay
3araJIbHOBIMCHKOBOTO KOMaHAyBaHHsS B bpaHccymi, Sike HACTYIHOTO POKY Mae
OYOJIUTHU 3araipHoBINchKOBI onepainii HATO.

TEXT 3

Translate from Ukrainian into English.

OaHuM 13 MPIOPUTETHUX HANpPSAMIB MOJITHUKU O€3MeKku YKpaiHu € PO3BUTOK
KOHCTpYKTHBHOTO napTHepcTBa 3 HATO. V #loro 0CHOBI J€XKUTH NPOTUAIS Cy4aCHUM
BUKJIMKaM 1 3arpo3aMm, a TaKOX JIOCSATHEHHS YKpaiHOIO NPOBIIHMX CTaHIAPTIB
PO3BUTKY Ta 000POHO3AaTHOCTI. OCHOBOMOJIOKXHUMHU JOKYMEHTaMHU, 10 BU3HAYAIOTh
xapakTep BinHocuH Ykpainu 3 HATO, € XapTis npo ocoOiauBe MapTHEPCTBO MIiX
VYkpainoto Ta HATO Bixg 9 nunuas 1997 p. 1 Hexnapauis npo ii JOMOBHEHHS Bij
21 cepmns 2009 p.

3akoH Ykpainu «IIpo 3acanu BHYTPIIIHBOT 1 30BHIIIHBOT MOJITUKU» 3a(piKCyBaB
HaMip YKpaiHUM SK €BpOINEHWCHhKOI 1M03a0JOKOBOI  JE€pKaBH  IMPOJOBXKYBATU
KOHCTpyKTHBHE napTHepcTBo 3 HATO.

Y cBow depry, AJBSHC MIATBEpAMB TOTOBHICTh 1 Hajajdl pO3BUBATH
MapTHEPCTBO 3 YKpaiHow y HoOBiM CrpaTeriyHid KOHIEMINi, YyXBaJIeHIH Ha
Jlicaboncbkomy camiti HATO, ta y Jlexnapauii Yukaszskoro camity HATO, B skii,
30KpeMa, BHM3HAEThCA  KIIOUOBA pOJIb HAIIOi JepKaBM y  MIATPUMAHHI
€BPOATIIAHTHUYHOI O0€3MEeKH.

TEXT 4

Translate from Ukrainian into English.

Piyni HamioHanbHi mporpamu cmiBpoOiTHUITBA Ykpaina—HATO (PHID),
3anpoBaPKEeH1 3rigHO 3 pimieHHsAM [liBHIYHOATIAHTUYHOI pagy Ha pIBHI MIHICTPIB
3akopJoHHUX cripaB 2—3 rpyansa 2008 p., € epeKTUBHUM IHCTPYMEHTOM 31HCHEHHS
B3a€MOBHTrigHOTO cmiBpoOiTHUITBa 3 HATO B pamMkax KOHCTPYKTHBHOI'O
MapTHEPCTBA, OTPUMAHHS KOHCYJIbTATUBHO JOpPAa4Oi Ta 1HIIOI JOMOMOTH 3 OOKY
Anpsaacy 1 kpain — wieHiB HATO. Buxonanns PHII mnoknukane crpusaru
MPOBEJICHHIO B YKpaiHi MHPOKOMACIITAOHMX BHYTPIIHIX pedopM, IO CTOCYIOTHCS
CYCNUIbHO-TIONITUYHUX, 30BHIIIHBOMOJITUYHUX 1 EKOHOMIYHUX TUTaHb, MUTaHb
000pOHM 1 BINCHKOBUX MUTaHb, MTUTAaHb (PIHAHCOBOTO 3a0€3MEeUCHHsI, OE3MEeKH, B TOMY
yucii iHpopMaliiHOi, TPABOBUX MMUTAHb.

Piyna HamioHanbHa mporpama 3atBep/ukyerbes llpesuaentom Ykpainu. Ypsa
VYkpaiau po3po0isie Ta yxBantoe [lnan 3axoxiB moao Bukonanus PHII. [Iporpama Ta
[Inan MicTATH 5 po3ALTIB: MOMITUYHI Ta EKOHOMIYHI MUTAHHSA, 0OOPOHHI Ta BIMICHKOBI
NUTaHHS, (PIHAHCOBI MUTAHHS, MUTAHHA O€3MEeKU Ta MPABOB1 MUTAHHS.

25



TEXT S

Translate from Ukrainian into English.

TpuBae B3aemoniss 3 €BpOaTIAHTUYHUM  KOOPAMHALIMHUM  IEHTPOM
3 pearyBanHs Ha karactpodu. Y 2010 p. 3a cnpusnns Lentpy Ykpaina otpumana
nonomory Bif CroBayduHU IS JIIKBIJALll HACTIAKIB CHIIBHUX 3JIMB Yy YepHiBELbKii
o0JacTi, HaJaBIIM, 31 CBOrO OOKY, JOMOMOTY JJis JIIKBiJallii HACIiAKIB MOBEHEH y
[Monemi, Tamkukucrani, Yropiiuai Ta MoaoBi.

VYkpaiHa 3anuaeThes APYroro cepe] AeprKaB-napTHEPIB 32 KUIBKICTIO MPOEKTIB,
o peanizyroThesi B pamkax nporpamu HATO «Hayxka 3apaau Mupy ta Oe3nexu».
IcHye Tpy OCHOBHMX MEXaHI3MU MIATPUMKHU BUEHHUX 32 MPOTPaMoio AJIbSHCY, a caMe:
OarartopiuHi NpoeKkTH (TpaHTM Ha HayKoBe OOJaJHaHHS, BHUTpPATHI MaTepialiu,
mporpaMHe 3a0e3MeUeHHs, MO3KU Ha HAaBYAJIbHI TPEHIHTH 11 MOJIOJIUX BYCHUX),
TpeHiHru Ta ceMiHapu. KitodoBumu npoekramu criBpoOiTHUITBAa YKpainu 3 HATO
B cepl HayKu Ta 3aXUCTYy JOBKULISA € TPOeKTH «MOHITOPUHT Ta mependadyeHHs
pU3MKiB maBoAKIB piuku [Ipun’sTe, sika mpotikae Teputopieto PecnyOniku bitopych
Ta YkpaiHu uepe3 YopHOOWIbCHKY BHUKIIOYHY 30HY» 1 «Hectop» 31 CTBOpeHHs
reHepaTopa PeHTI€HIBCbKOTO BUITPOMIHIOBAHHS.

TEXT 6

Translate from English into Ukrainian.

Barack Obama is unlikely to have much trouble mustering a NATO coalition of
the willing if Washington opts for military intervention in Syria in response to the
alleged chemical weapons atrocities by the Assad regime.

There is, however, no prospect of a UN mandate for international military action
over Syria — with the Kremlin, enraged at what it saw as abuse of a UN mandate to
topple Muammar Gaddafi in Libya, certain to keep using its veto.

Turkey, which accounts for NATO’s second largest army after the US, and
which is on the frontline with Syria, bearing the brunt of the massive refugee crisis, is
already a key conduit for arms supplies to, and a safe haven for, the sundry groups of
fighters at war with Damascus.

Britain and France, the EU’s only military powers with the capacity and will to
project military muscle abroad, look certain to line up with the US.

Since last week’s reports of chemical weapons use, Laurent Fabius, the French
foreign minister, has been among the loudest arguing that “something must be done”.

TEXT 7

Translate from English into Ukrainian.
Afghan officials have said an apparent NATO air strike has killed 15 people —
nine of them civilians, including women and children — in an eastern province where
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the Taliban remain strong. NATO said 10 militants had died in the strike, and that it
had no reports of any civilian deaths.

Civilian deaths in NATO operations have long been a sore point between the
Afghan government and the US-led troops in the country, and they have been a major
factor in the animosity many Afghans feel towards foreign forces. Conflicting
accounts of who or how many died also are common, especially when remote,
dangerous regions are involved and access by independent observers is restricted.

The latest disputed air strike occurred in the Watapur district of Kunar province,
which lies near the border with Pakistan. It is a militant stronghold, and many Arab
and other foreign insurgents are believed to operate there alongside the Afghan
Taliban. Some are suspected of links to the al-Qaida terrorist network.

TEXT 8

Translate from English into Ukrainian.

There were many ironies to the lecture that Vladimir Putin gave New York
Times readers on the need to uphold international law. Here was an assiduous
supplier of Bashar al-Assad’s war machine — just as effective a feeder of the
collective furnace as Iran, Hezbollah, Libyan middle men, Saudi Arabia and Qatar —
posing as peacebroker. But here too was the man who, only two weeks ago, was
deemed so peripheral to US foreign policy goals that Barack Obama cancelled plans
to hold a bilateral with him at St Petersburg. Russia’s temporary emergence as the
knight in shining armour holds one unsavoury truth to those in the White House,
Downing Street and the Elysée who still believe in business as usual on the world
stage: the failure of western diplomacy has handed the initiative to Russia. This is
because, for such a long time, the aim of British, French and US foreign policy was
not to seek a diplomatic solution to Syria, but to support the rebels in securing a
military one.

TEXT 9

Translate from English into Ukrainian.

Senior NATO officials have warned Alex Salmond’s government that an
independent Scotland would be barred from joining NATO if there were any disputes
over the basing of nuclear weapons on the Clyde.

The Guardian can reveal that a small group of Scottish civil servants travelled to
NATO HQ in Brussels last month to discuss Scotland’s options for joining the
alliance if Salmond wins next year’s independence referendum. They argued that an
independent Scotland should be given special treatment because it was already a
significant part of an existing, founder member of NATO, the UK.

It 1s understood that NATO officials said it might be possible to allow Scotland
to start fast-track talks — but in a blow to Salmond’s anti-nuclear strategy, the Scottish
delegation was also told that no new member would be allowed to join NATO if that
state had unresolved military or territorial disputes with other countries.
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TEXT 10

Translate from English into Ukrainian.

Alex Salmond has been warned by a UK cabinet minister it would be
“extraordinarily difficult” for an independent Scotland to join NATO at the same
time as banning nuclear weapons.

In a sharp escalation of the clash over Salmond’s defence policies, Michael
Moore, the Scotland secretary, said it was “absolutely clear” that Scotland would
have to accept NATO was a nuclear alliance as a precondition for membership.

Moore confirmed disclosures by the Guardian that senior NATO officials raised
serious concerns about the implications of Scottish government plans to force the
removal of Trident nuclear weapons from the Clyde.

They were told that new NATO members are expected not to “import problems”
into the alliance, sources said, and to avoid any actions which undermined its nuclear-
armed doctrine.

Acknowledging that UK civil servants facilitated the fact-finding talks between
Scottish and NATO officials last month, Moore said: “What the visit to Brussels
made very clear is that an independent Scotland would need to take on the obligations
of NATO or renegotiate those obligations individually with every single member
state”.

TEXT 11

Translate from English into Ukrainian.

On the second day of a visit to Vilnius, Secretary General Anders Fogh
Rasmussen officially inaugurated the NATO Energy Security Centre of Excellence
together with the Lithuanian President Dalia Grybauskaité.

“This Centre of Excellence is the right institution, at the right time, and at the
right place,” the Secretary General said. “It will provide us with analyses on energy
developments. It will give Allies and partners new opportunities for training and
education. It will help to improve the energy efficiency in our armed forces. And it
will help to make our defence ‘greener’ and smarter. This is not just about saving
money. It’s about saving lives, and saving the environment,” he added.

Describing energy security as a collective defence issue, the Secretary General
said that the centre shows Lithuania’s commitment to developing and sharing
expertise with Allies.

Addressing the press together with President Grybauskaité, MrFogh Rasmussen
also thanked her for her strong personal commitment to exercise Steadfast Jazz this
autumn, which will ensure that the NATO Response Force is ready to defend any
ally, deploy anywhere, and deal with any threat.
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UNIT 6. ASSOCIATION OF SOUTH-EAST ASIAN NATIONS
TEXT 1

Translate from Ukrainian into English.

CydacHMil PO3BUTOK CBITOBOI'O TOCIOAAPCTBA XapaKTEPU3YEThCS TAKUMU
MPOTWIIC)KHUMU TCHACHIISIMU: 3pOCTA€E POJIb riobaizallii i MOCUIIOETHCS IUTICHICTh
CBITOBOT E€KOHOMIKH; CTBOPIOIOTHCSI 1 PO3BUBAIOTHCS MDKHAPOAHI IHTErpaiiiiHi
yrpyImyBaHHs. 3a Cy4aCHUX YMOB HalliuyeTbcs moHa 40 HTerpaniifHux 00’ €JHaHb 3a
yuyacTio Outbme Hix 120 kpaiH, K1 pi3HATHCS 3a MIMOMHOIO W XapakTepoM OO0paHoi
1HTEerpaIiiiHoi cTparerii Ta OyJI0BOIO yCTaHOB, cheporo ¥ MacimTabamu TisUIBHOCTI,
KUIBbKICTIO KpaiH-y4aCHHUIIb.

HaliBmimBoBImIUM 1HTErpaiiHuM 00’ €THaHHSIM B A31HCHKO-TUXOOKEAHCHKOMY
perioHi € ctBopeHa y 1967 p. Acomiairis nepxkas [liBnenno-Cxinnoi Azii (ACEAH).
®opmyBanHss ACEAH Oyno 3ymMoBiIeHE HE €KOHOMIYHUMHU NPUYMHAMH, a
HEOOXITHICTIO BOEHHO-NOJITUYHOT cTaburizamii B IliBAeHHO-cXimHIN A3ii, 30KkpeMa
MPOTUIS OCUIIEHHIO BIIMBY B’eTtHamy micns nmopasku CIIA y B’eTHaMcbKii BifiHI
Ta okymnarlii B’etnamom Jlaocy 1 Kambomxi.

TEXT 2

Translate from Ukrainian into English.

BaxxnuBum kpokom Ha nuisixy po3Butky ACEAH Oys I camit, mo BinOyBcs
23-24 motoro 1976 poky B bani (Inmounesis). Ha vpomy Oyno npuiinsaro Jlorosip
po JpY>KH1 BiTHOCHMHM Ta cmiBnpaimto B IliBageHHO-CxinHik A3ii, MeTa SKOro
noJyiArajga B 3a0e3nedeHHl MUpy, APYXKOW  CHIBpOOITHHMIITBA MK HapoJaMH s
3MIIIHEHHSI COJIIIApHOCTI Ta BIAKPUTOCTI BIAHOCHMH MDK KpaiHamu. BinmosimHo 10
[HOTO JIOTOBOPY BIAHOCHHM MDK JepkaBamu — ydacHuIsiMU ACEAH OynyroThes 3a
TaKUMH (PyHIaMEHTAIbHUMHU NPUHIUTIAMH

— B3a€EMHOI'0 BU3HAHHS HE3QJIEKHOCTI, CYBEPEHITETY, PIBHOCTI, TEPUTOPIATBHOT
IIJIICHOCTI Ta HAIIIOHAIBHOT 1IGHTUYHOCTI yC1X HApO/IiB;

— BU3HAHHS MpaBa KOKHOI KpaiHM Ha CaMOICHYBaHHS, BUIbHE BiJl 30BHIIIHHOTO
BTpYUYaHHs, MIJPUBHOI 1IsNIBHOCTI a00 MPUMYCY;

— HEBTPYYaHHs y 30BHIIIHI CIIPaBU OJIUH OJIHOTO;

— BUPIICHHS pO301KHOCTEH 1 CylepeuoK MUPHUM IUISIXOM;

— BIIMOBH BiJ] 3aCTOCYBaHHS CHJIH;

— e(peKkTUBHOTrO CIIBPOOITHUIITRA.

TEXT 3

Translate from Ukrainian into English.

Exonomiuna interpamisi B ACEAH posnowamace 13 BUPOOHUYOIO
cniBpoOiTHunTBa. I'pyna ekcnepriB OOH Ha 4doni 3 O. PoOiHcoHOM 3amponoHyBasia
13 mnpoexkTiB CTBOPEHHS CHUIBHUX [POMHCIOBUX MIJNPUEMCTB Yy raiysi
MaluHOOYAYBaHHS W XIMIYHOI MPOMMCIOBOCTI JIJISl 3al[IKABICHUX KpaiH-y4acHHUIIb,
Akl Oynau cxBayneHi Acorariero. Mera peamizamii UUX MPOEKTIB — MaKCHUMalbHe
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BUKOPHUCTAHHS BJIACHUX NPUPOAHUX PECypcCiB 1 3a0e3medeHHs 3aJ0BOJIEHHS MOTPed
KpaiH-y4acHUIIb Y MPOJIOBOJILCTBI, CUPOBHHI, JAESIKUX BUIAX TOTOBOI MPOMUCIOBOI
NPOAYKIIi 3a paxyHOK po3nonauny mnpami. OaHak MpoeKTH Oyn0 BUKOHAHO JIMINE
YaCTKOBO uepe3 B3aeMHI (DIHAHCOB1 TPyAHOILLI. BOHU 3aBepLIMINCS CTBOPEHHSIM JABOX
3aBOJIIB 3 BHUPOOHUITBA MiHepadbHUX J00puB B IHmone3li Ta Manaisii.
Ha aBocTtopoHHiil OCHOBI, 32 paxyHOK 3aidyudeHHs npuBaTHoro kamitany, B ACEAH
Oyno nmoOyaoBaHO cnuibHUN arponpomucioBuil komruiekc Cinranypy 1 Tainangy Ha
Takux ymMmoBax mojiny mpari: CiHramyp 3714CHIOE TIOCTAaBKH CUTbCHKOTOCTIOIAPCHKUX
MalIlliH, XIMI4HOT Tpoaykiii, a Tainana Bupolye puc, KyKypyasy, oBodi, 100yBae
MOPETIPOTYKTH.

TEXT 4

Translate from Ukrainian into English.

BaxxnuBoro 3HaueHHs 1J1s1 pO3BUTKY MPOMMCIIOBOI Koorepalii Habysno pilleHHs
npo GopMyBaHHs 30HU npedepeniiiinoi Toprieiai ACEAH, He3Bakaroun Ha Te, 110
npedepeHIlii MONMMPIOBAINCHL HA HEBEJIIMKY KUIBKICTh ToBapiB (20, mizHime 71), ski
HE MepeBaXkaiu y B3aeMHOMY ToBapooOiry. L{s ¢opma iHTerpaniinux 3B’ s3K1B cTaia
MOIITOBXOM JI0 MOCTYNOBOro (popmyBaHHs 30HU BUIbHOI TOpriBiai ADTA (ASEAN
Free Trade Area).

Croromni Ha kpainm ACEAH mnpunagae 81 % cBiTOBOro BHUPOOHHIITBA
HaTypaJIbHOTO Kay4dyky, 38 % — manbMoBoi oiii, 53 % — xokocoBoro macnia, 62 % —
osoBa, 60 % — minHoi pyau, 12 % — xpomoBoi pyau. BoHu BOJONIIOTH 3HAYHUMU
3amacamu HapTH 1 npupojHoro ra3y. YucenbHicts HacenenHs ACEAH cranoBuTh
npubauzno 584 muH oci0, cykynauit BBII — 1.5 tpnu nomapis CIIA, obcsr
30BHILIHBOTO TOBapoooiry — 1.7 tpan nonapis CLIA.

TEXT S

Translate from Ukrainian into English.

OCHOBHUM ITHCTPYMEHTOM peajlizallii 11ei CTBOPEHHS 30HU NpedepeHiitHol
TOPriBI cTaja Yroja npo eaquHuii epextuBHuil npedepenuitnuii Tapud (Common
Effective Preferential Tariff — CEPT). A®TA (ASEAN Free Trade Area) oxoruitoe
ycl BUAM TPOMHUCIOBOI 1 CUIBCHKOTOCIOAAPCHKOT MPOAYKII 3 PI3HUMU TE€PMIHAMU
3aBepIIeHHs Ji0epaizallii 1 30epexeHHs BUITYUCHb.

Binnosinuo no nonoxens CEPT yci ToBapu noaiieHo Ha Taki TpyIu:

1) ToBapu, piBeHb Tapu(iB Ha SKI MIIUISITA€ 3HUKEHHIO 32 MPUCKOPEHUM YU
3BUYaiHUM rpadikoM (papmaneBTUYHA NPOAYKILS, JAepeB’sHI MeOdi, ILEMEHT,
POCJIMHHI Maciia, MiHepaJibH1 JOOpHUBa, IPOAYKIIIS 31 CKJIa Ta KEPAMIKH, €IEKTPOHIKA,
IOBEJIIPHI BUPOOM, TEKCTWUJIb, IJIACTMAca, LEJI003a, MIJHI KaTOIW, JOPOTOLIHHE
KaMiHHS Ta BUPOOU 3 HbOTO, TYMOBI Ta MIKIPSIHI BUPOOH);

2) TOBapw, WO HE MiAIATAIOTh Ji0depanizaimii, 00 € BaXKJIUBUMHU IJIA
3a0e3MeUeHHs] IHTepeCiB HAIIIOHAJIbHOI O€3MeKH, 3aXUCTy CYCHUIbHOT MOpai, KUTTA
Ta 3710poB’s JrojeH, ¢iaopu, dhayHu, a TAKOXK CTAHOBJIATH XYJI0XKHIO, ICTOPUYHY ¢
apXeoJIOTUYHY I[IHHICTb;
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3) ToBapu, sIKi HE MUIITalOTh Jiibepanizalli THUMYacOBO, OCKLIbKH 3HM)KCHHS
Tapu@iB HA HUX NPOTATOM 7 POKIB HE € JOLUIbHUM Yepe3 BHYTPIITHBOCKOHOMIYHI
MPUYMHH.

TEXT 6

Translate from Ukrainian into English.

ITlin gac camity ACEAH na ®ininminax y 2007 pori Oyio 3asBieHO, IO
BUHUKJIM CEpHO3HI MEepeAyMOBH [JIsi TOTJMOJIEHHsS a3iiicbkoi 1HTerpamii. bymo
yxBajieHo po3pooutu Cratyr ACEAH, cTBopuTH pajy MIHICTPIB WICHIB OpraHizaiii
3a aHajori€lo 3 €BpOKOMici€ro, 10 gomomoxke Acomialii TpaHchopmyBaTUCS B
IOPUANYHO OPOPMIIEHY CTPYKTYPY, SIKa MOKE «BECTH MEPErOBOPH 3a MDXHAPOIHUM
TOPTOBUM CTOJIOM).

KpiM Toro, BaXJIMBMM CHUTHAJIOM TMpPO PO3LIMPEHHS IHTErpamii craia
NPUCYTHICTh Ha 3rajjaHoMy camiTi 1HAlichkoi nenerarii. Odgiuidnui e
JIEMOHCTPYE 3allIKaBJICHHS Y BCTAHOBJICH] TICHUX €KOHOMIYHUX BIIHOCHUH 3 KpaiHaMH
Cxigaoi A3sii.

VY 1bOMYy KOHTEKCTI MUTAaHHA IWIOJO TMEPCHEKTUB PO3BUTKY €(PEKTUBHOTO
CHiBpOOITHULITBA YKpaiHU 3 Cy0’€KTaMH IIbOTO JIMHAMIYHOTO PErioHy, 30Kpema 3a
YMOB TJIO0ATbHOI €KOHOMIYHOI Kpu3u, HaOyBae OCOOJIMBOI €KOHOMIYHOI Baru Ta
MOJIITUYHOTO 3HauUeHHs. O4yeBuaHE U 1HIIE — YKpaiHa, sKa MEHIIE 3a/isiHa B CUCTEMI
TpaHCHAI[IOHAIbHUX €KOHOMIYHUX BIIHOCHH, PO3IJISAIA€THCA MPOBIIHUMH KpaiHaMu
ATP (A3iiicpko-THX00KEaHCHKOTO PETIOHY) SIK ONTUMAaIbHUI 3acid nuBepcudikaiii
iX  30BHINIHROEKOHOMIYHOI  JISJIBHOCTI  Ta  PO3BUTKY  MDKPETIOHAIHHOTO
CIIBpOOITHHUIITBA HA €BPA31iiCEKOMY MPOCTOPI.

TEXT 7

Translate from English into Ukrainian.

Besides the trade negotiations with individual ASEAN members, the EU
cooperates closely with the ASEAN region as a whole. Cooperation is maintained
through:

— an EU-ASEAN Dialogue which includes discussions on trade and investment
i1ssues at ministerial and senior economic officials level;

— the EU and the ASEAN Secretariat conduct seminars on topics such as
regional economic integration, liberalization of services, technical barriers to trade
and trade facilitation.

The EU also finances regional projects relating to trade such as:

— enhancing ASEAN FTA Negotiating Capacity Programme;

— ASEAN Regional Integration Support Programme (ARISE);

— EU-ASEAN Statistical Capacity Building Programme (EASCAB);

— ASEAN Project on the Protection of Intellectual Property Rights (ECAP III).
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TEXT 8

Translate from English into Ukrainian.

As the Obama administration shifts its national security resources and leadership
focus toward Asia, Defence Secretary Chuck Hagel this week announced the United
States would begin to hone particularly on Southeast Asia.

Hagel has leapfrogged around the Pacific for five days through Hawaii,
Malaysia and Indonesia before reaching Wednesday’s main event, the start of the
2013 Association of Southeast Asian Nations defence ministers meeting in Brunei.
Sitting at the southern gates of the disputed territorial waters and islands of the South
China Sea, and with warships visibly trawling offshore, the military chiefs of Japan,
South Korea, Thailand, Indonesia, Malaysia and others all agreed on one thing,
according to senior U.S. defence officials: they welcome President Obama’s pivot.

Defence leaders from across the region thanked Hagel on Wednesday for the
Pentagon’s retargeted attention and asked the U.S. for help in several areas, including
setting up a hotline for managing disputes with China, increasing cybersecurity in
Japan, providing better inshore maritime defences against piracy and fishery
poaching, and keeping the pressure high against North Korea.

TEXT 9

Translate from English into Ukrainian.

On one scale, the U.S. sees Southeast Asia’s interest in the pivot as stemming
from having a history where countries within the region long have enjoyed few
external threats and instead have focused on their internal security. Now there is a
desire to work together to build external defences, which requires a bit more
U.S. help than a shopping list of high-end military equipment.

“We’re not out to get them to spend more money,” said the second senior
U.S. defence official. The easier and cheaper way to convince Southeast Asian
security leaders to buy into Obama’s pivot is by offering American military education
and training, they argued.

In Washington, sceptics often question if the Pentagon’s pivot or “rebalancing”
is a real shift or just a paper-thin bit of White House rhetoric that oversells the reality
of the U.S. military’s intentions and action. Out here, U.S. officials argued, the pivot
is real.

TEXT 10

Translate from English into Ukrainian.

The Secretary General of ASEAN, Mr. Le Luong Minh stated that “ASEAN has
achieved 80 % of measures under the ASEAN Economic Blueprint” and he is
confident that the remaining 20 % will be accomplished by 2015. He further stated
that ASEAN Member States have initiated programmes to help promote economic
integration of ASEAN as well as community building initiatives.

The Editors’ Roundtable that put up the theme “Challenges Ahead: AEC 2015
(ASEAN Economic Community) and Beyond” was graced by the Permanent
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Secretary at the Prime Minister’s Office, Awang Haji Mahrub bin Haji Murni who
stated in his opening remarks that “Media plays a vital role in building the ASEAN
Community and act as driver to reach the public, to inform them on ways the ASEAN
Community secures their interests, and how they can prepare for deepening regional
cooperation”. While Permanent Secretary of the Ministry of Foreign Affairs and
Trade of Brunei Darussalam Dato Paduka Lim Jock Hoi who came as one of the
panellists viewed that ASEAN should move together and engage all stakeholders and
develop a good communication strategy in order to be able to move forward towards
the establishment of the ASEAN Community.

TEXT 11

Translate from English into Ukrainian.

We maintain that the architecture that we all are seeking to strengthen in East
Asia should be commensurate with the geo-strategic importance of the region and,
most importantly, be one that can ensure peace and stability, economic growth and
prosperity for the people of our countries.

I would like to convey our appreciation for the initiative by Brunei Darussalam
on food security. We stand ready to work towards the Options Paper on food security.
EAS (East Asia Summit) includes both, members with capacity to influence regional
and global food markets, and also countries most likely to be affected by the impact
of food security issues on demography and economic growth. This issue has long
term implications on regional security and development, resource management
policies, environment, demographics and processes of urbanisation and development.
We should be able to offer some specific roadmap of options to the 8th EAS. I would
like to suggest that there we bring in synergy between the different subsets under this
thematic focus in EAS.

TEXT 12

Translate from English into Ukrainian.

The Ministers reaffirmed the importance of enhancing cooperation in disaster
management through regional mechanisms. In this regard, the Ministers welcomed
the various cooperation and linkage between the ASEAN Committee on Disaster
Management (ACDM) and other disaster management authorities in non-ASEAN
countries, which contributes to the strengthening of capacity for disaster management
in this region. The Ministers welcomed the support of the EAS participating countries
to the establishment of the ASEAN Coordinating Centre for Humanitarian Assistance
on Disaster Management (AHA Centre).

The Ministers also welcomed the outcomes of the ASEAN Regional Forum
Disaster Relief Exercise held on 7-11 May 2013 in Cha-Am, Thailand, and the
ASEAN Defence Ministers” Meeting Plus Humanitarian Assistance and Disaster
Relief and Military Medicine Exercise held on 17-20 June 2013 in Brunei
Darussalam.
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UNIT 7. WORLD TRADE ORGANIZATION
TEXT 1

Translate from English into Ukrainian.

The Russian Federation becomes the 78th member of the Information
Technology Agreement (ITA).

Russia joined the WTO on 22 August 2012. As part of its accession
commitments, it undertook to reduce tariffs on information technology products from
5.4 per cent to zero, and to join the ITA. Its IT exports and imports in 2012 were US
$ 0.99 billion and US § 20.21 billion, respectively.

The ITA participants represent around 97 per cent of world exports in
information technology products. The ITA provides for participants to completely
eliminate duties on IT products covered by the Agreement. The benefits of this
plurilateral agreement are extended to all WTO members.

WTO Director General Roberto Azevédo, in welcoming the participation of the
Russian Federation in this plurilateral agreement, said that “it marks an important
step forward for Russia’s information technology sector, as well as for the ITA and
its mission of bringing down IT prices for consumers and businesses across the
globe”.

TEXT 2

Translate from English into Ukrainian.

World trade growth in 2013 and 2014 is likely to be slower than previously
forecast. WTO economists now predict 2013 growth of 2.5 % (down from the 3.3 %
forecast in April), and 4.5 % in 2014 (down from 5.0 %), but they say conditions for
improved trade are gradually falling into place.

The demand for imports in developing economies is reviving but at a slower rate
than expected. This hindered the growth of exports from both developed and
developing countries in the first half of 2013 and was the reason for the lower
forecasts, they said.

“There is a message for the WTO in this,” said WTO Director General Roberto
Azevédo. “The past two years of sluggish trade growth reinforce the need to make
progress in the multilateral negotiations.

“Although the trade slowdown was mostly caused by adverse macroeconomic
shocks, there are strong indications that protectionism has also played a part and is
now taking new forms which are harder to detect,” he went on.

TEXT 3

Translate from English into Ukrainian.
Although large developing economies have slowed appreciably in recent
months, the latest figures from China on industrial production suggest that the
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country may be regaining some of its dynamism. On the other hand, India’s economy
is still in the midst of a sharp contraction according to composite leading indicators
calculated by the Organization for Economic Cooperation and Development (OECD).

However, since the European Union consumes roughly one third of the world’s
traded goods (including shipments between member countries within the EU) and the
EU unemployment rate is likely to remain at or near record levels for some time,
growth in trade can be expected to be below average — that is, below the 20-year
average of 5.4 % — in the coming quarters.

TEXT 4

Translate from English into Ukrainian.

The winner of the WTO Essay Award for Young Economists 2013 is Felix
Tintelnot of Princeton University, the WTO announced at the annual meeting of the
European Trade Study Group in Birmingham, United Kingdom, on 12 September
2013. His article entitled Global Production with Export Platforms was ranked first
by the Academic Selection Panel.

Felix Tintelnot’s paper offers a framework to examine multinational firms’
location and production decisions and the welfare effects of such decisions. The
general equilibrium analysis presented in the paper reveals that multinational firms
play an instrumental role in the transmission of technology improvements to foreign
countries. Location decisions of multinationals can therefore have important welfare
effects on countries hosting affiliates and on third countries. In the judgment of the
Academic Selection Panel, Tintelnot’s paper contributes significantly to
understanding the cost structure of multinational enterprises and thus towards
evaluating the economic effects of trade and investment choices made by some of the
most central players in the global economy.

TEXT S

Translate from English into Ukrainian.

Global value chains (GVCs) have become a dominant feature of world trade and
investment, offering new prospects for growth, development and jobs, according to a
new joint report by the Organization for Economic Cooperation and Development
(OECD), the World Trade Organization (WTO) and the United Nations Conference
on Trade and Development (UNCTAD). Effective participation in GVCs will require
significant further investment in technology dissemination, skill building and
upgrading, the report says.

Implication of Global Value Chains for Trade, Investment, Development and
Jobs, presented to Leaders at the G20 Summit in Saint Petersburg on 5—-6 September
2013, argues that success in international markets depends as much on the capacity to
import high-quality inputs as on the capacity to export: intermediate inputs account
for over two-thirds of the goods and 70 % of the services traded worldwide. The
report says action is needed now to implement an effective framework for strong,
sustainable, balanced and inclusive growth, in which all countries could reap benefits.
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TEXT 6

Translate from English into Ukrainian.

The WTO 1is sometimes described as a “free trade” institution, but that is not
entirely accurate. The system does allow tariffs and, in limited circumstances, other
forms of protection. More accurately, it is a system of rules dedicated to open, fair
and undistorted competition.

The rules on non-discrimination are designed to secure fair conditions of trade.
So too are those on dumping (exporting at below cost to gain market share) and
subsidies. The issues are complex, and the rules try to establish what is fair or unfair,
and how governments can respond, in particular by charging additional import duties
calculated to compensate for damage caused by unfair trade.

Many of the other WTO agreements aim to support fair competition: in
agriculture, intellectual property, services, for example. The agreement on
government procurement (a “plurilateral” agreement because it is signed by only a
few WTO members) extends competition rules to purchases by thousands of
government entities in many countries.

TEXT 7

Translate from Ukrainian into English.

VYkpaina posrisgae uneHctBo y CsitoBidt Opranizamii Toprisai (COT) sk
CUCTEMHHH (PaKTOp MOJATBIIOTO PO3BUTKY HaIllOHAJIIBHOI €KOHOMIKHM, JTibepaizalii
30BHIIIHBOT TOPTIBJII 1 CTBOPEHHS MepeadadyyBaHOTO IMPO30POro CEPeaOBUINA IS
3aJIy4eHHs 1HO3EMHUX 1HBECTHIIIM.

ITpouec Bcryny Ykpainu 10 COT posnouascs 30 nucronaga 1993 poky, koiau
no Cexkperapiatry 'ATT (I'enepanbna yroga 3 tapudiB 1 Toprisii) Oya0 MOAAHO
odimiiiny 3asBy Ypsny Ykpainu npo Hamip npueanarucs no ATT.

VY xoai meperoBopHoro rmpoiecy 3 mnpueaHaHHs Ykpainu go COT Oyno
npoBeneHo 17 odiuiiHUX Ta HU3KY HeodiuiHux 3acimanb PoGouoi rpynu 3
PO3IJIsAy 3asBU YKpAIHU PO BCTYI JI0 I[i€1 opraHi3alii.

3arajioM neperoBopHuit mpoiiec 1moao Betyny Ykpainu 1o COT nependadar aBi
TOJIOBHI1 CKJIQJIOBI: 3aBEPILICHHS JIBOCTOPOHHIX MEPETrOBOPIB 3 JOCTYIY /0 PUHKIB
TOBapiB Ta MOCIYT 3 KpaiHaMu — ujgeHaMu PoOodoi rpynu 3 po3risany 3asBu YKpaiHu
mpo Bctyn 10 COT Ta rapMoHi3aliio 3aKOHOAaBCTBAa Y KpaiHU BiJMOBIAHO O BUMOT
yrog COT.

TEXT 8
Translate from Ukrainian into English.

VY nonexauiok HoBuil reHepanbHuil nupektop COT BurosjocuB iHaBrypamiiHy
MIPOMOBY, B SIKIi OT'OJIOCHB TOJIOBHI IPIOPUTETH.
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PoGepto A3zeBeny pimryde HanmamrtoBanuii nmoBepHytd COT uyinpHe Miclie Ha
CBITOBI apeHi, a JuIs LbOro, Ha HOro IyMKy, Tpeba HacamIiiepes] peaHIMyBaTu
Jlocbkuit payHj 6araToCTOPOHHIX TOPrOBUX MEPETOBOPIB.

«COT — He nuIle MEeperoBOpH, ajie caMe yCHiX MEepPeroBOpiB BU3HAYAE IMIIXK
oprasizaiii», — TOSCHUB TreHepanbHUN aupekrop. Came TOMY HaWroJIOBHIIIUM
3aBJaHHAM HHHI € ycmix MiHIcTepchbKoi KOH(pEpeHIlii, Kka Mpoiie B IpyAHi LOTrO
poky Ha bami. P. A3zeBeny orojocwB IIaH IMOBHOi MoOuUTi3amii BCIX CHJI Ha
niarotryBanHss koHdepenuii. Cam BiH pO3NOYMHAE HU3KY KOHCYNbTAIlMl 3 MociaMu
kpain y COT Ta ypsaoBIsIMU 3apaj iy JOCATHEHHS KOMIIPOMICY.

«Ycmix Oyne Beaude3HUM 3700yTKOM, aje HacHiAKd HpoBaily OyAyTh iiie
OUTBIIMMUY, — 3aCTEPIT T€HEPATBHUI TUPEKTOP.

TEXT 9

Translate from Ukrainian into English.

VYV pamkax pedopMyBaHHS TOPrOBEIBHOIO PEXKHUMY 3 METOI IOJAJbIIOrOo
NpUBEACHHS HOro y BIANOBIAHICTE 10 HopMm Ta mnpuHuuniB COT npepkapa
CIPSIMOBYBATHME CBOT 3yCHJLJIS Ha!

— 3alpoBA/KEHHS 4YITKOI, B3a€EMHOI ¥ eQeKTUBHOI cHiBOpami MDK YpsSIoM
VYkpainu ta COT;

— 3a0e3neyeHHs CHiBpOOITHULITBA 3 BiAnoBiAHUMHU Komitetamu COT, yyacTs B
JBOCTOPOHHIX Ta 6ararocTopoHHiX neperoBopax y pamkax COT;

— 3abe3neueHHs BUKOHAHHS 3000B’s13aHb Y KpaiHU, B3SITUX Y PAMKax BCTYIY 10
COT;

— e(eKTUBHE 3aCTOCOBYBAaHHS CHUCTEMU MOHITOPUHTY Mg 3a0e3MeUeHHs
BianoBigHocTi mpaBwiaMm COT 3 MeToro 3amoOiraHHs MOMKJIMBUM CyIepedykaMm 13
kpainamu—wieHamu COT;

— peami3aliio 3axojiB, CHPsIMOBaHUX Ha I1H(OpPMYBaHHS T'POMAJCHKOCTI Ta
NiATPUMKY O13HECY Y BUKOPUCTaHHI cucTeMH nepesar Bij wieHctsa B COT;

— CHOpUSAHHS YKPaiHCHKUM €KCIOpTEpaM Yy MOKpalleHH1 1HPOPMOBAHOCTI MO0
J0cTyny Ha puHKH Kpaid — wieniB COT.

TEXT 10

Translate from Ukrainian into English.

€poneiicekoMy Coro3y Ta kpaiHam CXiZHOTO TapTHEPCTBA, SIKI OMMHUIUCS IT1]T
TOproBuM TUCKOM Pocii, BapTo 3BepHyTHCS 31 cKkaproto Ha Pocito 1o COT.

Tax BBaxae Bille-MPE3UICHT MDKIAPIAMEHTChKOI acamOsei E€BpPOHBIOCT,
nenyrtat €sporneiicbkoro napiaamenty Auek Lapiymi-Bonbebkuid.

Bucrtynatouu B cepeny B €BponapiaMeHTI B paMKax 00rOBOPEHHS MUTaHHS PO
pociiicbkuid THCK Ha KpaiHu CXigHOrO mapTHEpCTBa, BIH cKa3aB: «/laBaiite
cupsmyemo ckapry 10 COT, ockiibku Te, 1m0 poOuth Pocist — 11e yucte mopyrieHHs
npasuwi COT, 1 naBaiiTe 10MOMOXKEMO HAIIMM HapTHEPaM 3pOOUTH TE K cCamey.
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ko My 1pOro He 3poOMMO, MNPUIHHITE ToBOpuUTH mnpo €C sk 1po
r100aabHOTO akTopay, — noaaB llapiymi-Bonbebkuii. «SKIIO0 BOHM TMOCTaBUIM Mij
eM0apro MoJAaBChbKl BUHA, JaBaiiTe MOCTAaBUMO i eMOapro poCiiChKHUl CIUPTY», —
3aMporoOHyBaB JICMyTaT.

TEXT 11

Translate from Ukrainian into English.

16 tpaBus 2008 poky Ykpaina crana UYnenom CBiTOBOi oprasizailii TOPriBii.
IIpoTokon mnpo mnpuenHaHHd YKpaiHu 10 Mappakecbkol Yroau IIpo CTBOPEHHS
CsiToBoi opranizaiii Toprisii nignucano B XKenesi 5 motoro 2008 poky. 10 kBiTHS
2008 poxy BepxoBHa Panma VYkpainu patudikyBana meit [Iporokon, sikuii HaOyB
gyuHHOCTI 16 TpaBHs 2008 poky.

Pa3zom 3 TuM, ChOrojaHI, yepe3 I'SATh POKIB IMICIS BCTYIY, 3By4aTb Oarato
CKENTUYHUX OLIHOK II0AO0 MPAaBUIBLHOCTI BUOPAHOrO MIISAXY 1 MOCHINIHOCTI PIllIEHb.
JUist TUX, XTO IO LIbOT'O Yacy CYMHIBA€ThCS B JOLUIBHOCTI Betyny Ykpainu 1o COT
Harajato HactynHe. CBitoBa Opranizaiiis Toprisii — 11e, B IepIIy 4epry, mpaBoBa Ta
IHCTUTYIIIOHAJIbHA OCHOBA MIKHAPOJHMUX 0AraTOCTOPOHHIX TOPrOBEIbHUX BIAHOCHH,
OCHOBHUMHM (QYHKLISIMHU $IKOi € Harjs[ 3a BUKOHAHHSIM JOMOBJIEHOCTEH, IO €
HEeB1JI'eMHOI0 YacTUHOI Yroau mpo ctBopeHHs COT; 3a0e3nedeHHs MIBUJIKOTO Ta
€(EeKTUBHOTO BUPILIEHHS TOPTOBEIBHUX CYNEPEYOK MK KpaiHaMHU-UJI€HAMU; OLIIHKa
iX TOProBeJBHOTO MOTEHIlaNy; CHIBPOOITHULITBO 3 IHIIMMH MIDKHApOJAHUMHU
OpraHizalissMd Ta HaJlaHHA TEXHIYHOi JOMOMOTH JepaBaM, IO PO3BUBAIOTHCA,
HallMEHIII PO3BMHEHUM Ta KpaiHaM 3 MepexiAHOI0 €KOHOMIKOIO.

UNIT 8. INTERNATIONAL MONETARY FUND
TEXT 1

Translate from Ukrainian into English.

VYkpaina noBuHHa ayxe noope mam’sitatu, mo CIHA, EC, fAnonisa, IliBgenHa
Kopes, Inais Ta iHIIl TOJOBHI IpaBI{l CBITOBOi €KOHOMIKM aKTMBHO BJIAIOTHCA 0
MPOTEKIIOHICTCHKUX 3aXOJ[IB KOJU iXHI HaI[IOHAJIbHI IHTEPECH CTaBIATHCS i
3arpo3y iHO3eMHMMH KOHKYPEHTaMH. VIeThes, y Hepiy uepry, Ipo pisHe mpsMe Ta
HemnpsMe Jep>kaBHe CyOCHIYBaHHS HABaKJIMBIIIMX KOMILJIEKCIB.

Takuii MPOTEKUIOHICTCHKUI MIAX1JA MPUHIMIOBO CYNEpPEYUTh 11€0JIOT1l JayH-
nibepanizMmy, KU IPYHTY€ETbCS Ha PIBHOJAOCTYITHOCTI Cy0’€KTIB PUHKY J0 PECYpCIB
y HIMPOKOMY pO3yMiHHI ciioBa. Haragaemo, 1o 3aBasuyroun 3ycuuisiMm MB® Taka
11€0JI0T1s1 aKTUBHO BIIPOBAIKYETHCS B HAIIM €KOHOMIII BxkKe MpUOIn3Ho 17 pokiB.

3po3yMiIo, 1110 HaraAyBaHHs MPO Te€, SIK MPOBIIHI IEPKaBU CBITY CIIOTBOPIOIOTh
KOHKYPEHI[II0 Ha PUHKAX, HE BIIUCYETHCS B JIiOEpabHy PUTOPUKY B3arali.
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TEXT 2

Translate from English into Ukrainian.

Many of Europe’s leaders will have hit the sun loungers for their customary
August break by the time last week’s GDP data was published, but news that the
eurozone had emerged from recession must have perked up the holiday mood no end.

A strong performance by Germany helped to deliver 0.3 % growth across
the 17-member single currency bloc in the second quarter of this year, bringing an
18—month recession to a close.

This improvement in the economic weather may partly have resulted from the
more lenient approach the “troika” of the International Monetary Fund, European
Central Bank and European Commission has adopted in recent months. Several
countries, including France, were given extra time to meet fiscal targets, letting their
governments temper the savage austerity plans that threatened to prolong the
downturn.

TEXT 3

Translate from English into Ukrainian.

Russia should avoid higher budget spending in the coming years and refrain
from easing monetary policy to keep inflation under control, the International
Monetary Fund said as it cut the economy’s growth forecast.

Increased infrastructure outlays have to be offset by cuts in other expenditure to
rebuild fiscal buffers and save oil revenue, the Washington-based fund said in a
statement after completing the Article IV consultation of Russia’s economy.
It recommended that Bank Rossii keep interest rates on hold “with a tightening bias.”

The comments feed into a government debate over how to steer the $2 trillion
economy out of its sharpest slowdown since 2009, with the central bank spurning
calls by senior officials for lower borrowing costs by holding its main lending rates
for a year. The IMF predicts Russia’s gross domestic product will grow 1.5 percent
this year and 3 percent in 2014, versus July projections of 2.5 percent and 3.3 percent.

TEXT 4

Translate from English into Ukrainian.

Slowing economic growth and worsening expectations for proceeds from state
asset sales forced the government last week to widen its budget deficit forecasts
through 2015 even as public salaries are frozen for next year. Spending in areas
excluding pensions, welfare benefits and debt servicing will be cut by as much
as 5 percent and dividends from state-owned companies are set to rise from 2015,
according to the draft plan.

Bank Rossii Chairman Elvira Nabiullina, who’s overseeing the monetary
authority’s planned shift to inflation targeting by 2015, last week raised the
possibility of increasing interest rates because of government plans to exempt
households from a tariff freeze, as she seeks to reduce inflation to 4.5 percent.
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Consumer-price growth, which remained at 6.5 percent from a year earlier in August,
has exceeded the top end of the central bank’s target range of 5 percent to 6 percent
for 12 months.

TEXT S

Translate from English into Ukrainian.

Swedish banks will need to more than double risk weights on mortgage assets
over time to maintain financial stability in the largest Nordic economy, Riksbank
Deputy Governor Per Jansson said.

“In the Basel standard they’re working with 35 percent risk weights and that’s a
reasonable level,” Jansson said in response to questions today in Stockholm.

Policy makers in Scandinavia are pushing ahead of the rest of Europe to contain
bank industry risks. The Financial Supervisory Authority has taken multiple steps to
limit credit growth, including capping mortgages at 85 percent of a property’s value
in 2010 and this year raising risk weights on mortgage assets to 15 percent from as
low as 5 percent.

The Riksbank has struggled to balance policy to spur a recovery and reach its
inflation target without fueling debt growth. Swedish apartment prices have more
than doubled since 2000, sparking concern a bubble may be brewing as private debt
swells to a record.

TEXT 6

Translate from English into Ukrainian.

Japan must raise its sales tax to at least 20 percent by the time the Olympics
come to Tokyo in 2020 to avert a “disaster” in its bond market, according to the head
of a panel advising the world’s biggest pension fund.

The consumption levy, due to increase in April for the first time since 1997, will
need to quadruple from current levels to handle Japan’s increasing welfare costs and
rein in the nation’s debt, said Takatoshi Ito, who leads an investment panel for the
121 trillion yen ($1.22 trillion) Government Pension Investment Fund. He said
fundsare at risk of being too dependent on Japanese government bonds, where
10—year yields of 0.670 percent are the lowest globally.

Prime Minister Shinzo Abe is expected to decide next month if Japan’s economy
can weather an increase in the tax to 8 percent in April. Current rates of 5 percent are
a fifth of the value-added taxes imposed in Nordic countries like Sweden, and need to
be raised to prevent the implosion of a debt burden that’s more than double the size
of Japan’s economy.

TEXT 7

Translate from English into Ukrainian.

The Bank of Japan announced an unprecedented monetary stimulus program in
April, saying it would double monthly JGB (Japanese Government Bond) purchases
to more than 7 trillion yen in pursuit of a 2 percent inflation target. The easing has
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kept a lid on bond yields as it helped Japan’s exporters by sending the yen to a 4 72—
year low of 103.74 per dollar in May.

Even as Japan’s economy recovers from the effects of an earthquake and nuclear
crisis in 2011, it hasn’t begun to chip away at its debt pile. Government obligations
will grow to 245 percent of economic output this year, the highest ratio globally,
according to International Monetary Fund estimates, compared with Greece’s
179 percent and 108 percent for the U.S.

Italy, whose debt is expected to expand to 131 percent of its gross domestic
product in 2013, is slated to raise its value-added tax to 22 percent on Oct. 1.

TEXT 8

Translate from Ukrainian into English.

MixHapoJHUN BadlOTHUN (DOHJ OroJOCHB, 10 YKpaiHa MOBUHHA B3ATH y4acThb
y 10JJaTKOBOMY BHBUYEHHI €KOHOMIYHMX JaHUX. [[pOro BUMaraioTh BHYTpPIIIHI HOPMHU
MB®, ockulbKM 3HAYHY YacTHHY CBOTO 30BHilIHbOro Oopry KuiB BuHEH came
dboHmy.

Hanpukinii yepBHs 3000B’si3aHHS YKpaiHU Mepea UM KPEeAUTOPOM CSTHYIH
0JIM3bKO BOCBMHM MuIbsIpAiB gonapiB. Y 2011 pomi MB® 3amopo3uB KpeauTHY
nporpamy Juis YKpainu uepes BiiMoBy KueBa miiHATH BHYTPIIIHI I[IHU HA Ta3.

Ha Toif moment VYkpaina orpumana 3,4 muibsipia gojapiB 3 15 mutbspais,
nepeadadeHux BIAMOBIAHOIO yroaow. MB® 3a3Buuaii aHamizye CHUTyaIlil0 B
€KOHOMIII1 KOKHOTO 31 CBOiX 188 usieHiB oiMH pa3 Ha piK.

Boanouac kpainu, siki OTpUMYIOTH JOMOMOTY, MOXKYTh YacTille TUCKYTYyBaTH 3
npeacraBHUKaMu — (GoHay, 100  KPEOUTOpM ~ MOTJM  MEepeKOHaTHcs Yy
MJIATOCTIPOMOIKHOCTI CBOTX MO3UYAIBHUKIB.

TEXT 9

Translate from Ukrainian into English.

MikHapOaHUN BalIOTHUM (OHI PO3MOPSIKAETHCA 3HAYHUMH (PIHAHCOBUMHU
pecypcamu, oOcsru sSkux ckiagarotb noHaa 215 mupa gon. CHIA. i pecypeu
HAJXOAATh Bl KpaiH y MeXax MIANHUCKU 3a KBOTaMU a00 WICHCHKUX BHECKIB 191-i
Kpainu-ydacHuii. KoxkHa kpaiHa-y4acHUISI BHOCUTh Ha PaXyHOK 3arajbHUX pecypciB
NeBHUN o0csr pecypciB, IPONOPLIHHUKN 10 11 EKOHOMIYHOTO MoTeHIiany. Yepes ue
PaxyHOK 31MCHIOIOThCS (DiHaHCOBI omnepallii DoHy, sIK1 MOAUISIOTHCS HA JBa BHUJIH:
1) yroga (transaction) — HaJaHHs BaJIOTHUX 3ac001B kpaiHam 3 pecypciB PoHay;
2) onepaiist (operation) — HaJaHHS NOCEPEIHULBKUX (PIHAHCOBUX 1 TEXHIYHUX
MOCJIYT 32 PaXyHOK 3arno3uueHux KomTiB. @iHaHcoB1 onepaiii @oHy 311HCHIOIOTHCA
nuiie 3 oiIfHUMU OpraHaMu KpaiH-y4acHHUIIb — Ka3HaueWCTBAMM, LIEHTPATIbHUMHU
O0aHKaMU, BaJIFOTHUMU CTa0LTI3allifHUMU (OHAAMM.

TEXT 10

Translate from Ukrainian into English.
MexaHi3M KoMmIleHcaluiiHoro ¢iHaHCyBaHHS 1 (IHAHCYBaHHS Yy BHIAJAKY
Hernepen0auyeHuX OOCTaBUH 3aCTOCOBYETHCS 3 METOK KOMIIEHcallii BTpaT BijJ
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€KCIIOPTHOI BUPYUKH, JIJISl TIOKPUTTA BUTPAT HA MOCIYTH; BIAIIKOJAYBAaHHS 30UTKIB,
MOB’SI3aHUX 3 POCTOM IIIH Ha IMIIOPTOBAHE 3€PHO, SKIIO 30UTKH MalOTh TUMYACOBUM
XapakTep, BUKJIMKaH1 30BHINIHIMU O0OCTaBUHAMH, 1110 HE 3aJeXkaTh BiJl KpaiH-WICHIB.
Jlo mepeniky mOCIyr, IO MiJISTalOTh KOMIEHcAIliiHOMY (piHAHCYBaHHIO,
3apaxoBYIOTh: HaJIXOJKEHHsS Bl eKCIulyaTalii HadTONMpOBOIB; IlaTa 3a TPAH3UT
CyJe€H 4Yepe3 KaHallh; JOXOAW Bl CYJHOIUIABCTBA; TPAHCIOPTHI IE€PEBE3EHHS;
OyIIBHUIITBO; CTpaXyBaHHS.

@diHaHCYBaHHS CHCTEMHHUX MEPETBOPEHb 3AIMCHIOEThCS 3 DOHIY CHUCTEMHOI
tpanchopmairii 3 1993 poky sik THMYACOBUI MEXaHi3M 3 METOIO HaJaHHs JIepKaBaM-
y4acHULAM (PIHAHCOBOI JOMOMOTH [IJIi BPETYIIOBaHHS MPOOJEeM IUIATLKHOIO
OajlaHCy, MOB’s3aHUX 13 MEPEXOJOM Bl TOPriBJi, 3aCHOBAHOT HAa HEPUHKOBHUX
3acajax, 10 6araToOCTOPOHHBLOT TOPTiBJIl HA PUHKOBUX.

TEXT 11

Translate from Ukrainian into English.

Mexani3M j10oaTKoBOro (piHaHCyBaHHS 3ampoBamkeHuin 3 1977  poky,
nependayae BHUKOpUCTAaHHA @DOHJIOM TMO3UKOBUX PECYpPCIiB g J0JATKOBOIO
¢inancyBanHda. [lomatkoBe (iHaHCYBaHHS HaJaBajocsd KpaiHam 13 XPOHIYHUM
nedIIUTOM IJIATHKHOTO OallaHCy 1 BUYEpPIAHUMHM JIMITAMU OJICpKAHHS 3BHYAMHHMX
KpEUTIB 3a PAaxXyHOK 3BUYAHHUX MO3UKOBUX pecypciB. Kpainu-ywyacHuii moriu
BUKOPUCTOBYBATH J0AATKOBE (hIHAHCYBAHHS JIUIIE Yy BUIJISAI1 PE3EPBHUX KPEIUTIB,
o0 nependavyaroTb BUKOPUCTAHHSA BEPXHIX KPEIUTHUX YacTOK, ab0 PpO3LIMPEHHUX
kpeauTiB. LI kpeautu BHIaBaivcs Ha yMoOBaX, OJM3BKUX JI0 PUHKOBHUX; IX
TPUBATICTH NEpeBUIYBaja 12 MicAIliB, a IHKOJIM JocsTralla TPhOX POKIB.

Mexani3M po3immpeHoro (iHaHCYBaHHs mepeadavyae KpeauTyBaHHS Ha OCHOBI
CEPEeIHbOCTPOKOBUX MPOrpaM pO3MIMPEHOro (hiHAHCYBaHHS Ha MEpioJl A0 TPhOX
POKIB 3 METOI0 TOJOJAHHS TPYAHOUIIB 13 IJIATDKHUM OajdaHCOM, IO BHUKJIWKaHI
MaKpOEKOHOMIYHUMHU MpobiieMaMu y cepi BUPOOHUIITBA, TOPriBil, IHOYTBOPEHHS,
AK1 MEPEeHIKOIKAI0Th peanizalii nojdiTUKU. [IoBepHEeHHS BHUKOPHUCTAHUX BATIOTHUX
3ac00IB MOBUHHO 3/IMCHIOBATUCS JABaHAJISTbMA PIBHUMU BHECKaMH YIPOAOBXK
TepMminy B 4.5 10 10 pokiB 3 JHS KOXKHOT KYMIBJI1 BaTIOTH.

TEXT 12

Translate from Ukrainian into English.

VY 2006 potii npoiiec NIBUAKOTO MOJIMIIEHHS YMOB TOPriBil s YKpaiHU PI3KO
npunuHUBCcsA. KyMynsTUBHE MOMIMNIIEHHS YMOB TOPTiBI1 A1 YKpaiHu, 1110 BiIOyI0Cs
y mepiog 2003-05 pokiB, cArHyno mnpuOau3Ho 20 BIACOTKIB, OCKIJIBKH aKTHUBHE
3pOCTaHHS LIH Ha CTajb — OCHOBHY CTaTTIO €KCIOPTY YKpaiHW — KOMIIEHCYBAJIO
pi3ke 3pocTaHHs LiH Ha HaQTy. OgHak y xoAl cynepeduku 3 Pociero moao 1iH Ha
IMIOPTOBAaHUUM MPUPOIHUMM Ta3, sika Mana Mmicue Ha noyatky 2006 poky, 1s 1iHa
3pocia Ha 65 BimcoTkiB. OCKUIBKM €KOHOMiIKa VYKpaiHM € OJHUM 3
HallHee(DEeKTUBHILINX CIOKHUBAUYIB €HEPrOPECYPCiB Cepell YCIX MePEeXiTHUX EKOHOMIK,
a TaKOX 3a YUCTUM MIJICYMKOM IMIIOPTY€E BEJIMYE3HUMI OOCST €Hepropecypcis, 1€
pi3Ke MIABUIIEHHS LIH OyJIO JOCTaTHIM JJIsl TOro, o0 3HIBENtoBaTH €(EeKT BiJ] yce
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II[e BUCOKOT'O PIBHS CEPENHIX I[IH HAa METAJOMPOAYKIIIO, a TaKOX Bl 3pOCTaHHS
TapudiB 3a TPAH3UT razy. Sk pe3ynbTar, YMOBHU TOPTiBil MOTIPUIMIMCS MPUOIU3HO
Ha | BIICOTOK.

TEXT 13

Translate from Ukrainian into English.

3BepTaOYKCh A0 MUTAHHS €KOHOMIYHOI MOJITUKH, upexkTropu 3ayBakuiu, 110
MOCTYMOBUN Tepexi A0 OUIbII THYYKOTO OOMIHHOTO KypCcy TOJIErmuB Ou
NPUCTOCYBAaHHA JO 3MIH Yy CHUTYyalli y 30BHIIIHBOMY CEKTOpi 1 JomoMir Ou
yTPUMYBaTU MiJl KOHTposieM iHGAi0. bkl rHyuykuii OOMIHHMIA Kypc MIr Ou
TaKOX YMHUTH MPOTUJIII0 (PIHAHCOBIM Jonapu3alli, 0JHOYACHO CTBOPIOIOYU CTUMYIIH
IUISL PO3BUTKY PHUHKIB 3 METOI0 XEIKYBaHHS BaJIOTHUX puU3MKIB. OJHAK KUIbKa
JIMpeKTopiB 3acTeperiiv moA0 HEOOXITHOCTI 00EepPEKHO CTABUTHUCS 10 TEMIIIB LILOIO
nepexoay, a Takok KOOPAMHYBATH MOro peainizaliio i3 CTBOPEHHSIM CYMYTHIX YMOB.
Binrak, JupekTopu Haxamu CXBalbHY OIIHKY MIiATOTOBYMM Kpokam, siki HBY
3MIACHUB Yy HampsMKy JI0 3alpoBapKeHHS 1HQISUIKHOIO TapreTyBaHHS, Ta
320XOTUJIM YPSiJ] BAKUBATH MOAAJIBII 3aX0IM JIJ1s 3a0€31EeUEHHS LIbOTO MEPEXOay.

3PA3KU TEKCTIB
anA NOTOYHUX TA NIACYMKOBUX KOHTPOJIbHUX POBIT

Translate from Ukrainian into English.

1. ¥V cepequni 90-x pokiB y mnomituimi HATO 3aBgaHHs HajlaroJKeHHS
B3a€MOBIIHOCMH 3 Pocielo 3’sSBUJIOCS MPAaKTUYHO OJHOYACHO 3 MPOoOJIEMOIO
MoxxsiBoro posmupeHHss HATO na cxin. Kpainm LenrpansHo-CxinHoi €Bponu
posmsinann HATO sk enuHy opraHizamiio B €BpoIi, 3/aTHY A0 3a0€3MeUeHHs
KOJIEKTUBHOI OOOpPOHU, 1 YJIEHCTBO B AJIBSHCI CTaJl0 MPIOPUTETOM iXHBOT MOTITHKU
oesneku. [Ipore Take pimeHHs He Oyno npuiHATO oapazy. Hampukinui 1993 poky
aaminictpamis npesuaeHta CIIA b. Knintona 3ampononyBaia HATO cuntes
MO>KJIMBOCTEN B TAHMX yMOBaX: MPUNHATH B MPUHLIUII METY PO3LIMPEHHS YJICHCTBA
COI03y 1 OJIHOYAaCHO CTBOPUTH TPOrpaMy «IMapTHEPCTBO 3apagd  MHUPYY,
BUKOPUCTOBYIOUM ii K 3aci0 MIIATOTOBKM KpaiH 10 YJIEHCTBA, a WOro cnenudiky
BUPOOUTH Mi3HIIIE, — CBOEPITHUN KOMIIPOMICHUMN BapiaHT, SIKU BIAIITOBYBAaB Ha TOU
gac ycix.

2. TonoBa HATO Annepc ®or Pacmyccen chOroasi 3akiiuKaB €BpOMEHChKi
Jep>kaBu 30UTBLIIUTH BOEHHI BHUTpATH, 30KpeMa 3aKylUTHU OUIbllle BiCHKOBO-
MOBITPSIHOT TEXHIKM Ta MPOTUIOBITPSAHUX pajapiB s ¢uoty. Bucrynatoum y
Bbprocceni y eBpomneiicekomy Bigauni ®onny Kapneri, BiH 3a3HauuB, 110 3 4Yacy
3acHyBaHHs [[iBHIYHOATIAHTUYHOI'O aJbSHCY 3arpo3d 3MIHWIUCS, TaK CaMo SK
3MIHUJIUCS W BOEHHI 3acO0MU JIJIsl BIAMOBIA1 Ha 11l 3arpo3u. «Jleski Haiii 3aco0u HaM
BXKE€ HE MOTPIOHI, TUM Yacom, Ti, AKUX MHU NOTPEOYyeEMO Yy HAc HEMae», — 3a3HAYUB
ronosa HATO.
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«Iloty)xHa €Bpona maTumMe nOTpedy B MOTYXKHIM MOMITUYHINA BOJl s
30UTbIIEHHST BUTpAaT Ha OOOpPOHY, B TOM dYac $K Halll €KOHOMIKM IOYUHAIOTh
BITHOBJIEHHS. €BPONEHCHKUM JIepaKaBaM CJIiJ pO3BUBATH JOBIOCTPOKOBI 3aKYITIBIII Ta
IHBECTULIIMHI TpOrpaMM, a TakKoX B3SITH Ha ceOe Oulblle BIANOBIAAIBHOCTI 3a
0e3meKy Ha IPOCTOp1 €BPONEHCHKOro CyCiaCcTBa», — Kaxke roinosa HATO.

3. V cromuni Kam6omxki [THomneHi po3nouyaB poboTy camiT Acoliamii Kpain
[TiBnenHo-CxiaHO01 A3ii, HANBILIMBOBIIIOTO IHTETPALITHOTO 00’ €THAHHS B A31HCHKO-
TUXOOKEaHChKOMY PET10HI.

KitouoBi TeMu aiist o6roBopensst — pepopmu y M’siumi, mnanu [liBaiunoi Kopei
II0J10 3aIyCKy 0aliCTUYHOI PAKEeTH, a TAKOXK MOPCHKI CIIOPU MIXK KpaiHaMHU.

3okpema, Ourinminy 1 B’etnam 3BuHyBauyioTh Kurtaii y ToMy, 1110 BiH BAA€ThCS
70 3aCTOCYBAaHHS CWJIM IMiJ 4yac CIpoO BPEryslioBaTH CYNEpPEewIMBl MUTAHHS IMOJ0
[TiBnenno-Kuraiicbkoro mops. Ilexin BUCTynae mpoTH BUHECEHHS HAa MIKHAPOJHUN
piBeHb KOH(JIKTY JOBKOJIA IILOTO PETiOHy, Oaratoro Ha MOpChKi pecypcu. Pawniiie
Kuraii moroauBcs BUpIIIyBaTH Cynepedyky abo B JBOCTOPOHHBOMY MOPSIKY, abo
pa3om 3 Acouianieto kpain [liBaeHHo-CXiqHOT A3ii, sika yXBaJIIO€ PillIEHHS Ha OCHOBI
KOHCEHCYCY.

4. 3 mpaBoBOi TOYKM 30py, HOpMatuBHO-mpaBoBa 60aza COT mo3Boiise
e(eKTUBHO 3aXUIIaTH BHYTpIlIHIM puHOK. TapudHUil 3aXUCT BHYTPIUIIHBOTO PUHKY
Vkpainun nicas Beryny a0 COT 3HaXoaMTbhCcs Ha 3HAYHO HMXKUOMY PIBHI, HIK Y
OUTBIIOCTI I TOProBeNbHUX NapTHEpiB. Pa3om 13 TUM, IHCTUTYIIIHI MOKJIUBOCTI
COT mono 3axucTy BHYTPIIIHBOTO PUHKY MOBHICTIO HE BUKOPUCTOBYIOTBHCS SIK
Vkpainoto Tak 1 Pocieto. ¥V cucremi yrog I'ATT/COT 3ape3epBoBaHa rpymna Tak
3BaHUX «HAJA3BMYAMHUX 3aXOJIB» 3aXUCTYy, SKa CKIAAAEThCS 3 AHTUAEMIIIHTOBHX,
KOMITCHCALIMHKX, CTIENIaIbHUX Ta 3arajIbHUX 3aXMCHHUX 3aXO0(IB, @ TAKOXK MEXaHI3My
nepersiny  3000B’s3aHb  BiANMOBIAHO a0 cT. XXVII T'ATT. Tak, Hanpuknan,
HaJ3BUYaliHl 3aXOIM IIOJO0 3aXUCTy BHYTPIIIHBOIO PHUHKY OyIu e(pEeKTUBHO
Bukopuctani wieHamu COT y nepio po3ropTaHHsi CBITOBOi €EKOHOMIYHOI KpU3H.

5. dAx BigzHaumna Pana JupektopiB, YkpaiHa gocsria Jye NO3UTUBHHUX
pe3ynbTatiB y chepi MaKpOCKOHOMIKH, sIK1 3HAWIILIA CBiM BUSIB y BUCOKHUX TEMIIax
€KOHOMIYHOT'O 3pPOCTaHHs, HU3BKIM 1HGIAMIT Ta MIIHIA MO3UIii OIKETy Ta
IJIATDKHOTO OanaHcy. Y LEHTPl TPUBAKYOro MK BiIajor YKpainu ta Mmicietro MBO
JaJIory IIOAO0 MIMPOKOTO KOHTEKCTY €KOHOMIYHOI MOJITHUKUA OyJO MUTAaHHS TPO TE,
SAKUM YMHOM MOKHa Oyyo O 3akpimuTu 11 copusTiuBl TeHaeHuii. Lle Bumaratume
3aXOMIB JJIA 3aXUCTy MaKpOCKOHOMIYHO1 CTaOLIRHOCTI Ta MOJAJBIINX KPOKIB Ha
HUIAXY 3alpoBa/PKEHHS CTPYKTYPHUX pepopM, OpPIEHTOBAHMX Ha EKOHOMIYHE
3pOCTaHHS, 1 30KpeMa, 3aKpIIUICHHs TPOrpecy, JOCITHYTOr0 OCTaHHIM YacoM Y cdepi
CKaCyBaHHS MUIBIOBUX PEKUMIB MO BIJHOIICHHIO A0 PI3HOMaHITHUX MOAATKIB. Micis
TaKOX MpHUBITaNa npoiec HaOyTTs Ykpainoto wienctsa y COT.
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Translate from English into Ukrainian.

1. NATO Secretary General Anders Fogh Rasmussen has concluded a busy
week at the United Nations General Assembly in New York on Thursday with
meetings with the Serbian President, Tomislav Nikolic, the Afghan Foreign Minister,
Zalmai Rassoul, and the Prime Minister of Pakistan.

In his meeting with the Serbian President, Mr. Fogh Rasmussen commended Mr.
Nikolic and his government for their commitment to the Belgrade/Pristina agreement,
which will contribute to stability and security in the region. He thanked President
Nikolic for his warm words about KFOR’s (Kosovo Force) role as a guarantor for
peace in the Western Balkans and reaffirmed NATO’s and KFOR’s commitment to
do their part to support the agreement, and maintain a safe and secure environment in
Kosovo. The Secretary General stated that NATO is ready to expand practical
cooperation and political dialogue with Serbia step by step.

2. Fighter aircraft from Turkish, Polish and Russian air forces together with air
traffic controllers successfully completed a live three-day joint NATO-Russia
counter-terrorism exercise “Vigilant Skies 2013,” on Thursday. The exercise was the
second time that air traffic controllers from the NATO-Russia Council Cooperative
Airspace Initiative have been tested on their real-time capacity to detect and direct the
response to a civilian aircraft hijacked by terrorists in the skies over NATO and
Russian territory. The purpose of the exercise is to foster cooperation on airspace
security, notably in the field of real-time surveillance and air traffic coordination.
The NATO-Russia Council decided to create the initiative in 2002 in wake of the
September 2011 terrorist attacks.

3. The Seventh East Asia Summit Energy Ministers Meeting (EAS EMM) was
held on 26 September 2013 in Bali, Indonesia. The Meeting was chaired by
H. E. Jero Wacik, Minister of Energy and Mineral Resources of Indonesia and co-
chaired by H. E. Kazuyoshi, State Minister of Economy, Trade and Industry of Japan.
The Meeting was attended by the Ministers and senior officials responsible for
energy from the EAS Countries, namely ASEAN Member States, Australia, People’s
Republic of China, Republic of India, Japan, Republic of Korea, New Zealand,
Russian Federation and the United States. The Deputy Secretary-General of ASEAN
was also in attendance.

The ASEAN Secretariat conducted seminars on topics such as regional
economic integration, liberalisation of services, technical barriers to trade and trade
facilitation.

4. A large and essential part of members’ work in the WTO is to monitor how
the agreements that they have negotiated are being implemented. Transparency is
key. They discuss their laws, measures adopted and other issues in the various
councils and committees, including information that they have pledged to share with
each other by notifying the WTO. All WTO members must also undergo periodic

45



peer review of their trade policies and practices, each Trade Policy Review
containing reports by the WTO Secretariat and the country concerned and comments
by other members in the meeting. More recently the WTO Secretariat has produced
regular global monitoring reports on how countries are using trade barriers overall in
response to the changing economic climate.

5. The Board of Governors of the World Bank Group (WBG) and the Boards of
Governors of the International Monetary Fund (IMF) normally meet once a year to
discuss the work of their respective institutions. The Annual Meetings, which
generally take place in September-October, have customarily been held in
Washington for two consecutive years and in another member country in the third
year.

The Annual Meetings will include a day of plenary sessions, during which
Governors take up matters of business and consult with one another. At the Annual
Meetings, the Boards of Governors make decisions on how current international
monetary issues should be addressed and approve corresponding resolutions.
The Annual Meetings are chaired by a Governor of the Bank and the Fund, with
the chairmanship rotating among the membership each year. Every two years it elects
Executive Directors.
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